
Skratka programu : NFM 

1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

Číslo projektu: LDI02026 
Zmluvy: 

PARTNERSKÁ DOHODA 

Číslo 

Dohoda o partnerstve 

1.1. Zmluvné strany špecifikované v bode 2 tejto Partnerskej dohody (ďalej len „Zmluva" ) uzatvárajú 
túto Zmluvu podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „Občiansky zákonník") s cieľom spoločne realizovať projekt s názvom „Každý iný, všetci 
rovní- sociálna inklúzia rómskej komunity v meste Žilina" špecifikovaný v čl. S tejto Zmluvy (ďalej 
len „ Projekt"). 

1.2. Príjímateľ podal Žiadosť o projekt v rámci Výzvy na predkladanie žiadostí o projekty - kód výzvy 
LDI02, ktorú vyhlásil ú rad vlády Slovenskej republiky ako správca programu pre program Miestny 
rozvoj a inklúzia (ďalej len „Správca programu"). Žiadosť o projekt bola Správcom programu 
schválená a Projektu bolo pridelené číslo LOI02026. 

1.3. Zmluvné strany akceptova li ponuku Správcu programu na poskytnutie Projektového grantu 
a každý Partner podpisom tejto Zmluvy výslovne súhlasí s tým, aby Prijímateľ po nadobudnutí 
platnosti tejto Zmluvy podpísal so Správcom programu projektovú zmluvu na realizáciu projektu 
v rámci programu „Miestny rozvoj a inklúzia" spolufinancovaného z Nórskeho finančného 
mechanizmu (ďalej len „NFM") a štátneho rozpočtu Slovenskej republiky (ďalej len „ Projektová 
zmluva"), podľa ktorej sa bude Projekt realizovať v nimi vytvorenom partnerstve. Každý Partner 
podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že sa so znením návrhu Projektovej zmluvy, ktorý tvorí prílohu 
tej to Zmluvy, dôkladne oboznámil, jeho obsahu porozumel v celom rozsahu a v plnej miere ho 
akceptuje, súhlasí s ním a zaväzuje sa Projektovú zmluvu po nadobudnutí jej účinnosti v rozsahu 
podľa tejto Zmluvy dodržiavať. 

1.4. Partnerstvo vytvorené podľa tejto Zmluvy nemá právnu subjektivitu a nie je združením pod ľa 

§ 829 Občianskeho zákonníka a tento zmluvný vzťah nemá charakter dodávateľsko­

odberateľského vzťahu . 

1.5. Pojmy použité v tejto Zmluve sú definované v čl. 1 Všeobecných zmluvných podmienok, ktoré 
tvoria Prílohu č. 2 Projektovej zmluvy a/alebo Právnom rámci NFM, a/alebo Pravidlách 
implementácie. Ak je pojem v Projektovej zmluve definovaný odlišne ako v Právnom rámci NFM 
alebo Pravidlách implementácie, na účely tejto Zmluvy sa bude vykladať podľa definície uvedenej 
v Projektovej zmluve. 

2. ZMLUVNt STRANY 

2.1. Prijímateľ 

Názov spoločnosti/organizácie: Mesto Žilina 
Právna forma: 
Adresa/Sídlo: Námestie obetí komunizmu 1, 011 31 Žilina 
IČO: 00321796 
DIČ: 2021339474 
Zapísaná v: 
štatutárny zástupca: Mgr. Peter Fiabáne, primátor mesta 
Projektový účet: SK93 5600 0000 0003 3035 9171 
(ďalej len „Prijímateľ") 
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2.2. Partner 1 

Názov: Slovenský Červený kríž, územný spolok Ži lina 
Právna forma: nezisková organizácia 

Adresa/Sídlo: Moyzesova 38, 010 01 Žil ina 
IČO: 00416169 

DIČ: 2020 978 256 

Zapísaná v: 

Telefón/fax: +421 903 558 930 

E-mail: zilina@redcross.sk 

Http: https://redcross.sk/zílína/ 

štatutárny zástupca: PhDr. Martin Brňak, PhD. 
Bankové spojenie: 

2.3. Partner 2 

Názov: Návrat, o.z. 

Právna forma: Občianske združenie 

Adresa/Sídlo: Pluhová 1,831 03 Bratislava 
IČO: 31746209 

DIČ: 2020856376 

Zapísaná v: 

Telefón/fax: +421417 234 273, +421 907 706 523 

E-mail : navratza@navrat.sk 

Http: https:// navrat.sk/o-nas/centra-navrat/zil ina/ 
štatutárny zástupca: Mgr. Marek Roháček 
Bankové spojenie: 

2.4. Partner 3 

Názov : Nadácia Žilinský samosprávny kraj 
Právna forma: Nadácia 

Adresa/Sídlo: Považská galéria umenia, Ul.Republiky 1, 010 01 Žilina 
IČO: 51844508 

Zapísaná v: 

Telefón/fax: +421 948 386 342 

E-mail: nadacía@zilinskazupa.sk 

Http: http s ://www .zi lí nskazu pa.sk/sk/ sa mosprava/nadacia-zsk-centru m-rod inu/ 
Štatutárny zástupca: PhDr. Gabriela Podolanová 
Bankové spojenie: 

2.5. Partner 4 

Názov: Diecézna charita Žilina -Dom charity sv. Vincenta 

Právna forma: Účelové zariadenie cirkvi 
Adresa/Sídlo: Bratislavská 423/27, 010 01 Žilina 

IČO: 42065895 
DIČ: 2022715508 

Zapísaná v: 
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Telefó/fax: 041/723 12 34, 0918 990 158 
http: https://www.charitaza.sk/kontakty/ 
e-mail: charitaza@gmail.com 
štatutárny zástupca: Mgr. Peter Birčák 
Bankové spojenie: č. účtu IBAN: 

Číslo Zmluvy: 
Dohoda o partnerstve 

(ďalej Partner 1 až Partner 4, každý jednotlivo ako „Partner", spoločne ako „Partneri") 

(ďalej Prijímateľ a Partner 1 až Partner 4, každý jednotlivo ako „zmluvná strana", spoločne ako 
,,zmluvné strany") 

3. ÚČEL ZMLUVY 

Účelom tejto Zmluvy je vytvorenie partnerstva medzi Prijímateľom a každým Partnerom v sú lade s čl. 
7.7 Nariadenia o implementácii NFM 2014 - 2021 a bodom 3.3 Programovej dohody za účelom 
dosiahnutia ich spoločného cieľa prostredníctvom rea lizácie Projektu, ktorý bude spolufinancovaný 
z NFM a štátneho rozpočtu SR za podmienok ustanovených v Projektovej zmluve. 

4. PREDMET ZMLUVY 

4.1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností zmluvných strán pri 
realizácii Projektu, ako aj vymedzenie úloh a zodpovednosti zmluvných strán za real izáciu 
Projektu navzájom a voči Správcovi programu. Uzatvorením tejto Zmluvy nie sú dotknuté práva 
a povinnosti Prijímateľa voči Správcovi programu podľa Projektovej zmluvy. 

4.2. Prijímateľ sa zaväzuje zrealizovať Projekt podľa tejto Zmluvy, Projektovej zmluvy a podľa 
aktuálnej verzie Žiadosti o projekt. Každý Partner sa zaväzuje podieľať sa na realizácii Projektu, 
v rozsahu, spôsobom a za podmienok stanovených v tejto Zmluve, v Projektovej zmluve a v 
aktuálnej verzii Žiadosti o projekt. Partneri projektu sú bez finančnej účasti 

5. PROJEKT, PROJEKTOVÝ GRANT, OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 

5.1. Celkové oprávnené výdavky na Projekt, Celkové oprávnené výdavky na Prijímateľa ako aj výška 
Projektového grantu stanovená pre Prijímateľa, Výstup projektu a Výsledky projektu, vrátane 
cieľových hodnôt indikátorov a Rozpočet projektu sú špecifikované v Ponuke na poskytnutie 
grantu, ktorá tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 

5.2. Ôalšie podrobné informácie o Projekte, najmä o spôsobe jeho realizácie, ktoré nie sú uvedené 
priamo v tejto Zmluve, sú uvedené v aktuálnej verzii Žiadosti o projekt a v Projektovej zmluve 
a zmluvné strany sa pri implementácii Projektu zaväzujú postupovať v súlade s týmito 
dokumentmi. 

5.3. Každý Partner berie na vedomie, že podmienky pre poskytnutie Projektového grantu 
Prijímateľovi a spôsob jeho poskytnutia, sú stanovené v Projektovej zmluve, v Právnom rámci 

NFM a v Pravidlách implementácie. 

5.4. Každý Partner ber ie na vedomie, že schválením Priebežnej správy o projekte a Záverečnej správy 
o projekte Správcom programu nie je dotknuté právo Správcu programu alebo iných 
Oprávnených osôb postupovať podľa čl. 13 Všeobecných zmluvných podmienok, ktoré tvoria 
Prílohu č. 2 Projektovej zmluvy a kapitoly 12 a 13 Nariadenia o implementácii NFM 2014 - 2021, 
ak sa v Projekte vyskytne Nezrovnalosť a/alebo Podozrenie z nezrovnalosti. 

5.5. Maximálna výška nepriamych nákladov, uplatňovaných v rámci Proíektu a spôsob jej výpočtu, sú 
stanovené v Projektovej zmluve. 
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6. VŠEOBECNÉ PRÁVA A POVINNOSTI PRIJÍMATEĽA 

6.1. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť realizáciu Projektu v úplnom súlade s touto Zmluvou, 
s aktuálnou verziou Žiadosti o projekt, s Projektovou zmluvou, s Právnym rámcom NFM, 
v rozsahu akom sa vťahujú na prijímateľov a partnerov a realizáciu projektov, v súlade s 
Pravidlami implementácie, v rozsahu v akom sa vzťahujú na prijímateľov a partnerov a rea lizáciu 
projektov a v súlade s legislatívou SR a EÚ. 

6.2. Prijímateľ je vo vzťahu k Partnerovi povinný: 

6.2.1. predložiť každému Partnerovi kópiu platnej a účinnej Projektovej zmluvy, vrátane jej 
prípadných dodatkov, bezodkladne po nadobudnutí účinnosti, 

6.2.2. poskytnúť každému Partnerovi súčinnosť a na základe žiadosti a/alebo vždy, keď je to potrebné 
za účelom úspešnej realizácie Projektu, všetky informácie prijaté od Správcu programu 
a sprístupniť mu všetly s tým súvisiace dokumenty, 

6.2.3. pl niť si riadne a včas povinnosti podľa tejto Zmluvy a podľa Projektovej zmluvy. 

6.3. Prijímateľ je oprávnený požadovať od Partnera všetku súčinnosť na to, aby mohol riadne a včas 
spl niť povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy a z Projektovej zmluvy a určiť rozsah a spôsob, akým 
má byť súčinnosť poskytnutá. 

6.4. Ak Prijímateľ zistí, že Partner nezrealizuje Projekt v rozsahu alebo spôsobom podľa tejto Zmluvy 
a/alebo podľa Projektovej zmluvy alebo poruší povinnosti vyplývajúce mu z tejto Zmluvy 
spôsobom, ktorý neumožňuje realizáciu Projektu v súlade s touto Zmluvou a/alebo Projektovou 
zmluvou, je Prijímateľ povinný bezodkladne informovať Správcu programu a navrhnúť mu, ak je 
to relevantné po konzultácii s ostatnými Partnermi, zmenu Žiadosti o projekt. Zmluvné strany sú 
povinné bez zbytočného odkladu prerokovať ďalšie možnosti a spôsoby plnenia predmetu a účelu 
tejto Zmluvy, vrátane možnosti odstúpenia Partnera od tejto Zmluvy, resp. pristúpení tretej 
osoby k tejto Zmluve a za týmto účelom uzavrieť dodatok k tejto Zmluve, ktorým sa upravia ich 
vzájomné práva a povinnosti pri realizácií Projektu. 

6.5. Prijímateľ sa nesmie prihlásiť ako uchádzač resp. účastník v rámci verejného obstarávania 
vyhláseného Partnerom. 

6.6. Ďalšie povinnosti, ak relevantné. 

7. VŠEOBECN~ PRÁVA A POVINNOSTI PARTNERA 

7.1. Každý Partner sa zaväzuje zabezpečiť, aby bol Projekt zrealizovaný v úplnom súlade s touto 
Zmluvou, s aktuálnou verziou Žiadosti o projekt, s Projektovou zmluvou, s Právnym rámcom 
NFM, v rozsahu v akom sa vzťahuje na prijímateľov a partnerov a realizáciu projektov, v sú lade s 
Pravidlami implementácie, v rozsahu v akom sa vzťahujú na prijímateľov a partnerov a realizáciu 
projektov, v súlade s legislatívou SR a EÚ o verejnom obstarávaní a štátnej pomoci v platnom 
znení. 

7.2. Partner je povinný: 

7.2.1. poskytnúť Prijímateľovi všetku súčinnosť na to, aby mohol riadne a včas splniť povinnosti 
vyplývajúce mu z tejto Zmluvy, Projektovej zmluvy, Právneho rámca NFM a Pravidiel 
implementácie, 

7.2.2. plniť si riadne a včas povinnosti podľa tejto Zmluvy, 

7.2.3. uchovávať túto Zmluvu vrátane jej prípadných dodatkov, ako aj uchovávať a kedykoľvek 
sprístupniť Prijímateľovi, Správcovi programu a/a lebo inej Oprávnenej osobe všetky 
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dokumenty, účtovné doklady a Podpornú dokumentáciu, týkajúce sa priamo alebo nepriamo 
poskytnutia Projektového grantu a/alebo realizácie Projektu a umožniť im vykonať Kontrolu 

projektu, a to do konca platnosti a účinnosti Projektovej zmluvy, 

7.2.4. zdržať sa konania, ktoré by mohlo poškodiť dobré meno NFM alebo ohroziť implementáciu 

Projektu. 

7.3. Každý Partner zabezpečí, aby informácie ním poskytnuté Prijímateľovi alebo Správcovi 
programu, jeho prostredníctvom alebo v jeho mene, najmä v súvislosti s plnením tejto Zmluvy 
a realizáciou Projektu boli autentické, pravdivé, presné a úplné. 

7.4. Partner sa nesmie prihlásiť ako uchádzač, resp. účastník v rámci verejného obstarávania 

vyhláseného Prijímateľom. 

7.5. Kaldý Partner je povinný umožniť vykonanie kontroly Projektu a zabezpečí prístup podľa čl. 9.8 
Nariadenia o implementácii NFM 2014 - 2021 a čl. 6 Všeobecných zmluvných podmienok, ktoré 
tvoria Prílohu č. 2 Projektovej zmluvy. 

7.6. Partner podpisom tejto Zmluvy súhlasí, že sa na neho primerane vzťahujú všetky povinnosti 
Prijímateľa ustanovené v Projektovej zmluve. 

7.7. Každý Partner sa zaväzuje, že umožní všetkým kontrolným alebo audítorským subjektom, vrátane 
Úradu vlády SR, Ministerstva financií Slovenskej republiky, úradu vládneho auditu, Úradu pre 
finančný mechanizmus, Ministerstva zahraničných vecí Nórskeho kráľovstva, Výboru pre finančný 
mechanizmus, Úradu generálneho audítora Nórskeho kráľovstva a ďalším kontrolným orgánom a 
orgánom oprávneným na výkon kontroly alebo auditu v zmysle príslušných právnych predpisov 
SR, ako aj všetkým subjektom povereným týmito inštitúciami, vykonať audit alebo kontrolu 
dokladov súvisiacich s plnením Projektovej zmluvy alebo tejto Zmluvy, a to po celú dobu povinnej 
archivácie týchto dokumentov, určenou v súlade s platnými právnymi predpismi SR. 

7.8. Ďalšie povinnosti, ak relevantné. 

8. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN V SÚVISLOSTI S POUŽITÍM PROJEKTOVÉHO GRANTU 

8.1. Neuplatňuje sa, partner je bez finančnej účasti. 

9. ZODPOVEDNOSŤ ZA PORUŠENIE ZMLUVY 

9.1. Každý Partner vyhlasuje, že berie na vedomie, že Prijímateľ zodpovedá Správcovi programu podľa 
Projektovej zmluvy v plnom rozsahu za vecnú a časovú realizáciu Projektu, vrátane tých častí 
Projektu, za realizáciu ktorých podľa tejto Zmluvy zodpovedá Partner. Prijímateľ zodpovedá 
Správcovi programu v plnom rozsahu aj za porušenie povinností podľa Projektovej zmluvy, aj keď 
k porušeniu došlo v dôsledku konania Partnera v rozpore s touto Zmluvou alebo opomenutia 
konania Partnera podľa tej to Zmluvy. 

9.2. Partner vo vzťahu k Prijímateľovi a voči ostatným Partnerom v plnom rozsahu zodpovedá za 
realizáciu jemu zverených častí Projektu a nesie voči nim zodpovednosť za porušenie povinností 
pod ľa tejto Zmluvy. Týmto ustanovením nie je dotknutá zodpovednosť Prijímateľa voči Správcovi 
programu za realizáciu Projektu podľa Projektovej zmluvy. 

9.3. Prijímateľ vo vzťahu k Partnerom v plnom rozsahu zodpovedá za realizáciu jemu ,verených častí 
Projektu podľa tejto Zmluvy a nesie zodpovednosť za porušenie povinností podľa tejto Zmluvy 
alebo Projektovej zmluvy, ak k porušeniu Projektovej zmluvy nedošlo v dôsledku konania 
Partnera v rozpore s touto Zmluvou, resp. opomenutia konania Partnera podľa tejto Zmluvy. 
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Týmto ustanovením nie je dotknutá zodpovednosť Prijímateľa voči Správcovi programu za 
realizáciu Projektu podľa Projektovej zmluvy. 

9.4. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé, že podľa Projektovej zmluvy porušenie povinnosti 
ustanovenej v tej to ,:mluve niektorou so zmluvných strán spôsobuje vznik Nezrovnalosti 
v Projekte. 

9.5. Prijímateľ j e povinný Správcovi programu bezodkladne oznámiť akúkoľvek Nezrovnalosť alebo 
Podozrenie z Nezrovnalosti spôsobom a v rozsahu podľa Právneho rámca NFM a Pravidiel 
implementácie a poskytnúť mu súčinnosť pri ich riešení a oznamovaní príslušným orgánom a 
zároveň mu predložiť všetky dokumenty týkajúce sa Nezrovnalosti alebo Podozrenia z 
nezrovnalosti. 

9.6. Ak v Projekte vznikne Nezrovnalosť, každý Partner sa zaväzuje rešpektovať, rozhodnutie Správcu 
programu, resp. inej Oprávnenej osoby, ktorá sama alebo prostredníctvom Správcu programu 
podľa Projektovej zmluvy požaduje odstránenie protiprávneho stavu, vrátenie finančných 
prostriedkov vo výške neoprávnených výdavkov, určenie Finančnej korekcie alebo prijatie iného 
opatrenia a poskytnúť Prijímateľovi súčinnosť pri riešení Nezrovnalosti, vrátane vrátenia 
poskytnutého Projektového grantu, ak k vzniku Nezrovnalosti došlo v dôsledku konania Partnera 
v rozpore s touto Zmluvou, resp. opomenutia konania Partnera podľa t ejto Zmluvy. 

9.7. Každý Partner, ktorý poruší povinnosť uloženú touto Zmluvou, Projektovou zmluvou, Právnym 
rámcom NFM alebo Pravidlami implementácie, zaväzuje sa, ak to určí Prijímateľ alebo Správca 
programu, alebo iná Oprávnená osoba, nahradiť všetku škodu, ktorá vznikne Prijímateľovi v 
súvislosti s porušením povinnosti, najmä sankcie uložené Prijímateľovi Správcom programu alebo 
inou Oprávnenou osobou. 

9.8. V prípade, ak Partner spôsobenú škodu v lehote špecifikovanej v žiadosti o vrátenie, je Prijímateľ 
oprávnený uplatniť voči Partnerovi zmluvnú pokutu vo výške 0,1% z dlžnej časti Projektového 
grantu za každý aj začatý deň omeškania. 

10. VRÁTENIE PROJEKTOVÉHO GRANTU 

10.1. Neuplatňuje sa, partner je bez finančn ej účasti. 

11. UKONČENIE ZMLUVNÉHO VZŤAHU 

11.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ukončenie zmluvného vzťahu z tejto Zmluvy nastane: 

11.1.1. splnením záväzkov zmluvných strán a súčasne uplynutím doby, na ktorú bola táto Zmluva 
uzatvorená, 

11.1.2. dohodou zmluvných strán, 

11.1.3. odstúpením od tejto Zmluvy. 

11.2. Prijímateľ má právo odstúpiť od tejto Zmluvy vo vzťahu ku ktorémukoľvek Partnerovi, a to v 
prípade: 

11.2.1. ak to považuje za potrebné vzhľadom na okolnosti a závažnosť porušenia zmluvnej povinnosti 
Partnerom a tento postup je z pohľadu Prijímateľa účelný, 

11.2.2. ak Partner porušil svoje zmluvné záväzky takým spôsobom, ktorý neumožňuje vecnú a časovú 
realizáciu Projektu, 
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11.2.3. ak Partner svoje zmluvné záväzky opakovane neplní, alebo ak porušil svoj zmluvný záväzok 

úmyselne. 

11.3. Prijímateľ navrhne Partnerom odstúpiť od tejto Zmluvy vo vzťahu k Partnerovi 

11.3.1. v prípade zastavenia realizácie Projektu z dôvodov na strane Partnera, 

11.3.2. v prípade, že Partner nezačne realizovať Projekt v sú lade s touto Zmluvou, 

11.3.3. v prípade objektívneho dôvodu nemožnosti plnenia tejto Zmluvy, ktorý nastal na strane 

Partnera, 

11.4. Partneri sa zaväzujú akceptovať rozhodnutie PrUímateľa a odstúpiť od tejto Zmluvy voči 
príslušnému Partnerovi alebo ukončiť túto Zmluvu dohodou v prípade uvedenom v bodoch 
11.2 alebo 11.2 tohto článku. V prípade potreby sa Partneri zaväzujú uzavrieť dodatok k tejto 
Zmluve, ktorým sa upravia ich vzájomné práva a povinnosti súvisiace s odstúpením od tejto 
Zmluvy voči Partnerovi a/a lebo súvisiace s pristúpením nového Partnera k tejto Zmluve, 
namiesto pôvodného odstupujúceho Partnera. 

11.5. Odstúpenie od tejto Zmluvy j e úči nné dňom doručenia oznámenia o odstúpení od t ejto Zmluvy 
Partnerovi. 

12. VYHLÁSENIA 2MLUVN'fCH STRÁN 

12.1. Zmluvné strany podpisom tejto Zmluvy vyhlasujú, že sú si vedomé, že: 

12.1.1. za súlad realizácie Projektu s Projektovou zmluvou a touto Zmluvou je voči Správcovi 
programu zodpovedný Prijímateľ, 

12.1.2. Správca programu nenesie žiadnu zodpovednosť za nároky Partnera voči Prijímateľovi, ani 
Prijímateľa voči Partnerovi, vzniknuté na základe tejto Zmluvy alebo na základe realizácie 
Projektu, 

12.1.3. Správca programu si všetky nároky vzniknuté z Projektovej zmluvy uplatňuje u Prijímateľa, 
bez ohľadu na to, či t ieto nároky vznikli z dôvodu konania, resp. opomenutia konania 
Prijímateľa alebo Partnera pri realizácií Projektu. Za riešenie vzniknutého stavu, vrátane 
prípadnej povinnosti vrátenia finančných prostriedkov, nesie vo vzťahu k štátnemu rozpočtu 
SR zodpovednosť Prijímateľ, 

12.1.4. Správca programu nie je členom partnerstva a podľa Projektovej zmluvy reprezentuje a 
zastupuje finančné záujmy SR a zodpovedá za prípravu a realizáciu Programu, v rámci ktorého 
sa Projekt realizuje, 

12.1.5. ProjektoV'( grant, a to aj každá jeho č.asť, predstavuje finančné prostriedky vyplatené z NFM a 
zo štátneho rozpočtu SR ako povinným spolufinancovaním Programu; na použitie týchto 
prostriedkov, kontrolu použitia týchto prostriedkov a vymáhanie ich neoprávneného použitia 
alebo zadržania, na ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie finančnej disciplíny, sa 
vzťahuje režim upravený v osobitných predpisoch, najmä, nie však výlučne zákon č. 523/2004 
Z. z. o rozpočtových pravid lách verej nej správy v znení neskorších predpisov, zákon č. 35 7 /2015 
Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

12.1.6. akceptujú Prijímateľa ako koord inátora Projektu, ktorý v súlade so schváleným Projektom 
r iadi a organizuje realizáciu Projektu v súlade s touto Zmluvou, Projektovou zmluvou, 
Právnym rámcom NFM a Pravidlami implementácie a zaväzujú sa akceptovať a rea lizovať jeho 
pokyny vo vzťahu k realizácii Projektu. 
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12.1.7. súhlasia s tým, aby ich Prijímateľ zastupoval v súvislosti s real izovaním Projektu pred 
Správcom programu, najmä pri rokovaniach so Správcom programu o podmienkach real izácie 
Projektu. Týmto nie je dotknuté právo Správcu programu priamo kontaktovať každého 
Partnera. Toto ustanovenie sa nevzťahuje na rokovania Partnera s dodávateľmi tovarov, 
služieb a prác ani na samotné uzatváranie zmlúv jednotlivými Partnermi s dodávateľm i, za 
účelom realizácie Projektu, v súlade so schváleným rozpočtom Projektu a príslušnou 
legislatívou upravujúcou verejné obstarávanie. 

13. RIEŠENIE SPOROV 

13.1. V prípade sporu medzi Prijímateľom a Part nerom, resp. Partnermi navzájom, sa títo zaväzujú 
ho riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou alebo zmierom. 

13.2. V prípade, že sporové strany nedosiahnu vyriešenie sporu vzájomnou dohodou alebo zmierom, 
riešenie sporu bezodkladne predložia Správcovi programu, ktorý podľa vlastnej úvahy môže 
zvolať spoločné rokovanie Správcu programu a sporových strán alebo Správcu programu 
a všetkých účastníkov tejto zmluvy, a to za účelom vyriešenia sporu a dosiahnutia dohody a 
mimosúdneho zmieru. V prípade, ak Správca programu nezvolá spoločné rokovanie alebo sa 
sporové strany nedohodnú ani na spoločnom rokovaní zvolanom Správcom programu podľa 

predchádzajúcej vety, sporové strany budú riešiť spor pred vecne a miestne príslušným 
všeobecným súdom SR. 

14. PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ 

14.1. Partner je oprávnený previesť práva a povinnosti z tejto Zmluvy na iný subjekt len 
s predchádzajúcim písomným súhlasom Prijímateľa a Správcu programu. 

14.2. Partner je povinný písomne informovať Prijímateľa o skutočnosti, že dôjde k prevodu 
a prechodu práv a povinností z tejto Zmluvy, a to bezodkladne ako sa dozvie o možnosti vzniku 
tejto skutočnosti alebo o vzniku tejto skutočnosti. 

14.3. Postúpenie pohľadávky Partnera na vyplatenie časti Projektového grantu na tretiu osobu nie je 
na základe dohody zmluvných strán možné. 

15. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

15.1. Táto Zmluva sa riadi a je uzatvorená podľa práva SR. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomné 
vzťahy sa riadia právom SR a túto Zmluvu je potrebné vykladať tíež so zreteľom a v nadväznosti 
na Projektovú zmluvu, Právny rámec NFM a Pravidlá implementácie. 

15.2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu všetkými účastníkmi a účinnosť po nadobudnutí 
platnosti a účinnosti Projektovej zmluvy. Ak táto Zmluva nenadobudne účinnosť do jedného 
roka od jej podpisu piat i, že k uzavretiu Zmluvy nedošlo účastníci od t ejto Zmluvy odstúpili. 

15.3. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí v deň ukončenia platnosti 
a účinnosti Projektovej zmluvy. 

15.4. Zmluvné strany sa dohodli, že ak táto Zmluva neustanovuje výslovne inak, vzťahy, ktoré nie sú 
upravené touto Zmluvou sa spravujú primerane ustanoveniami Projektovej zmluvy. V prípade, 
že sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným alebo neúčinným a lebo je 
nevymožiteľné na základe rozhodnutia súdu či iného príslušného orgánu, nebude mať táto 
neplatnosť alebo neúčinnosť alebo nevymožiteľnosť vplyv na platnosť, účinnosť či vynútiteľnosť 
ostatných ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú neplatné alebo neúčinné alebo 
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nevynútiteľné ustanovenie tejto Zmluvy nahradiť novým ustanovením, ktoré je svojím účelom 

a hospodárskym významom najbližšie k tomu ustanoveníu, ktoré má byť takto nahradené. 

15.5. Ak z kontextu nevyplýva iný zámer, každý odkaz v tejto Zmluve na akýkoľvek dokument znamená 
odkaz na príslušný dokument v znení jeho dodatkov a iných zmien a každý odkaz na ktorýkoľvek 
právny predpis znamená odkaz na príslušný právny predpis v platnom znení (vrátane 
rekodifikácii). 

15.6. Pre prípad odstránenia akýchkoľvek pochybnosti sa zmluvné strany dohodli a berú na vedomie, 
že porušenie ustanovení tejto Zmluvy ktoroukoľvek z jej zmluvných strán sa považuje podľa 

•• ustanovení Projektovej zmluvy za porušenie Projektovej zmluvy a za Nezrovnalosť. 

15.7. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzťah za ložený touto Zmluvou, sa bude riadiť počas celej 
doby trvania záväzkov z nej vyplývajúcich príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka. 

15.8. Túto Zmluvu je možné meniť alebo dopÍňať len na základe vzájomnej dohody zmluvných strán, 
pričom akékoľvek zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme písomného dodatku k tejto 
Zmluve, ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak. 

15.9. V prípade, že počas platnosti tejto Zmluvy dôjde k zmene právnych predpisov, resp. iného, pre 
účely tejto Zmluvy rozhodného dokumentu vydaného príslušnými orgánmi SR alebo Úradom 
pre finančný mechanizmus, zmluvné strany sa zaväzujú odo dňa nadobudnutia ich platnosti a 
účinnosti postupovať podľa zmeneného platného právneho predpisu, resp. Iného zmeneného 
rozhodného dokumentu, pokia ľ to nebude odporovať platným právnym predpisom. V prípade, 
že pri zmene právnych predpisov bude ktorákoľvek zo zmluvných strán považovať za účelné 
upraviť túto Zmluvu dodatkom, zaväzujú sa zmluvné strany uzatvoriť dodatok k Zmluve v 
rozsahu zosúladenia so zmenenými platnými právnymi predpismi, resp. iným zmeneným 
rozhodným dokumentom. Akýkoľvek dodatok k Zmluve musí byť vopred písomne schválený 
Správcom programu. 

15.10. Zmluvné strany si navzájom poskytnú osobné údaje, nevyhnutné na realizáciu Projektu, 
zabezpečia tieto informácie pred zneužitím a použijú ich len v súlade s ustanoveniami tejto 
Zmluvy a s cieľom dosiahnuť jej účel . 

15.11. Akékoľvek zmeny údajov uvedených v Zmluve a zmeny štatutárnych orgánov alebo osôb 
oprávnených konať za zmluvné strany, sú si zmluvné strany povinné písomne si navzájom 
oznamovať. Prijímateľ tieto zmeny oznámi Správcovi programu. 

15.12. Akékoľvek písomnosti si zmluvné strany doručujú na adresu sídla uvedenú v čl. 2 tej to Zmluvy. 
Písomnosť podľa predchádzajúcej vety sa považuje za doručenú .... 

15.13.Zmluva je vyhotovená v siedmych (8) rovnopisoch, po 1 pre každú zo zmluvných strán 
a 3 rovnopisy sú poskytnuté Správcovi programu pre účely uzavretia Projektovej zmluvy, ktorá 
na túto Zmluvu odkazuje. V prípade sporu medzi zmluvnými stranami sa bude postupovať podľa 
rovnopisu tejto Zmluvy, resp. jej dodatkov, uložených u Správcu programu. 

15.14.Všetky dokumenty, predkladané zmluvnými stranami Správcovi programu, musia byť 

podpísané ich štatutárnym orgánom, alebo inou splnomocnenou osobou. 

15.15.Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu riadne a dôsledne prečítal i, jej obsahu a právnym 
účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich vôľa vyjadrená v tejto Zmluve je slobodná a vážna, 
Zmluvu neuzatvárajú v tiesni, za nápadne nevýhodných podmienok a ich zmluvná voľnosť nie je 
inak obmedzená, ich zmluvné prejavy sú dostatočne jasné, určité a zrozumiteľné, podpisujúce 
osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju podpísali. 

15.16. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú Prílohy: 

1. Ponuka na poskytnutie grantu 
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2_ Návrh projektovej zmluvy 

V Žiline dňa .... ~ ...... .. . , ... , .. -....... .. . 

-_, 

Mesto Žilina 
v zastúpení 

Mgr. Peter Fíabáne 
primátor 

·-

Číslo projektu: LDl02026 Číslo Zmluvy: 
Dohoda o partnerstve 

v 

V ______ ¼•~-----____ ___ dňa ____ -.. ---··· --

Slovenský Červený kríž'. úze'."ný spolok Zili~ 
v zastupeni 

PhDr. Martin Brňák, PhD_ 
riaditeľ 

v . ?.10.š.!.-!.f.ď:.ŕ.!:: ...... ~ ............... .. 

\.._., 

Centrum Návrat v Žiliňe· -
v zastúpení 

Mgr. Marek Roháček 
predseda 

~,'/itť V .. ...... ..... .. ..... ......... .... dňa .. .. , .......... _. 

Nadácia Žilinský samosp~ydír°ijiŠ.i-- - · -··· ~ 
V zastúpení 

PhDr _ Gabriela Podolanová 
správca 

Diecézna charita Žilina - Dom charity sv_ Vincenta 
V zastúpení 

Mgr. Peter Bi rčák 
Riaditeľ 
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Príloha č. 1 k Projektovej zmluve 

PRÍLOHA Č.1 • PONUKA NA POSKYTNUTIE GRANTU 

1 IDENTIFIKAČNÉ ÚDAJE: 

1.1 Identifikácia Prijímateľa: 

1.1.1 Obchodné meno Prijímateľa: 

1.1.2 Adresa sídla: 

1.2 Údaje kontaktnej osoby: 

1.2.1 Meno a priezvisko: 

1.2.2 E-mail kontaktnej osoby: 

1.3 Identifikácia Projektu: 

1.3.1 Názov Projektu : 

1.3.2 Číslo Projektu: 

1.3.3 Názov Programovej oblasti: 

1.3.4 Dátum vydania rozhodnutia 
o schválení Projektu: 

1.3.5 Deň začatia realizácie 
Projektu: 

1.3.6 Plánovaný te,rmín ukončenia 
Projektu: 

1.3.7 Výstup projektu: 

1.3.8 Výsledky projektu: 

1.3.9 Komponent/opatrenie: 

1.4 Identifikácia Partnera 

Bod Obchodné meno Partnera 

Slovenský červený kríž 

Mesto Žilina 

Námestie obetí komunizmu 1 

01131 Žilina 

Ivana Stillerova 

ivana.stillerova@zilina.sk 

Každý iný, všetci rovní - sociálna inklúzia rómskej komunity v 
meste Žilina 

LDI02026 

Miestny rozvoj, odstraňovanie chudoby a inklúzia Rómov 

31.5. 2022 

31.5.2022 

30.4. 2024 

Zlepšená sociálna inklúzia marginalizovaných rómskych komunít 

Služby poskytnuté marginalizovaným rómskym komunitám 
Zvýšené kapacity organizácií pôsobiacich v oblasti sociálnej 
inklúzie marginalizovaných rómskych komunít 

Inklúzia Rómov 

Partnerská 
Dodatok č., 

IČO alebo ekvivalent dohoda 
uzavretá dňa 

uzavretý dňa 

1.4.1 územný spolok Žilina (ďalej len ako 00416169 
. Partnerl") 

1.4.2 
Občianske združenie Návrat (ďalej len 

31746 209 
ako „Partner2") 
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1.4.3 
Nadácia 2ilinský samosprávny kraj 
(ďalej len ako "Partner3") 

Číslo Zmluvy: xxx/2022 

51844 508 

Oiecezna charita Žilina - Dom charity 
1.4.4 sv. Vincenta (ďalej len ako 42 065895 

"Partner4") 

1.5 Dokumenty 

Ponuka na poskytnutie grantu 
Príloha č. 1 k Projektovej zmluve 

1.5.1 Táto Ponuka na poskytnutie grantu je vypracovaná podľa údajov poskytnutých Prijímateľom vo verzii 
č. 2 Žiadosti o projekt vedenej pod spisovým čís lom 011240/2020/0GEN a nasl., ako aj na základe 
všetkých Prijímateľom dodatočne poskytnutých informácií. 

2 FINANCOVANIE PROJEKTU 

2.1 Súhrnné údaje 

2.1.1 Celkové oprávnené vvdavky Projektu nepresiahnu 384 327 eur a sú tvorené súčtom: 
a) Priamych výdavkov podľa bodu 2.6 tohto článku, 

b) Príspevku v naturáliách podľa ods. 2.1.5 tohto bodu, ak relevantné, 
c) Nepriamych nákladov podľa ods. 2.1.6 tohto bodu, ak relevantné, 
d} Rezervy podľa ods. 2.1. 7 tohto bodu, ak relevantné. 

2.1.2 Projektový grant nepresiahne 384 327 eur. 
2.1.3 Miera Projektového grantu nepresiahne 100 %. 
2.1.4 Spolufinancovanle Projektu z vlastných zdrojov sa neuplatňuje. 

2.1.5 Spolufinancovanie Projektu z vlastných zdrojov vo forme Príspevku v naturáliách sa neuplatňuje. 
2.1.6 Nepriame náklady Projektu nepresiahnu 4 500 eur. 
2.1.7 Rezerva vytvorená v rámci Projektu predstavuje sumu 18 087 eur. 
2.1.8 Projektový grant aj každá jeho časť je tvorená z príspevku príslušného finančného mechanizmu 

a príspevku štátneho rozpočtu SR v pomere 85%/15%. 

2.2 Oprávnenosť výdavkov 

2.2.1 Výdavky nesmú byť realizované pred dátumom uvedeným v ods. 1.3.5 tejto Ponuky na poskytnutie 
grantu. 

2.2.2 Ak Nariadenie neustanovuje inak, výdavky musia byť zrealizované do jedného roka od dátumu 
uvedeného v ods. 1.3.6 tejto Ponuky na poskytnutie grantu alebo do 30.4.2024, podľa toho, ktorý 
z týchto dátumov nastane skôr. Tento dátum zároveň predstavuje konečný termín oprávneností 
výdavkov. 

2.3 Rozdelenie Celkových oprávnených výdavkov 

2.3 .1 Celkové oprávnené výdavky Prijímateľa nepresiahnu 384 327 eur. 

2.4 Rozdelenie Projektového grantu 

2.4.1 Proj ektový grant Prijímateľa nepresiahne 384 327 eur. 

2.5 Rozdelenie Spolufinancovania 

Neuplatňuje sa. 

2.6 Rozdelenie Priamych výdavkov 

2.6.l Priame výdavky predstavujú všetky oprávnené výdavky Projektu, ktoré Je možné priamo priradiť 
k určitej Aktivite. 
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2.6.2 Indikatívne rozdelenie Priamych výdavkov podľa Aktivít je uvedené v eurách v Tabuľke č. 1. 
2.6.3 Prijímateľ je oprávnený prekročiť limity Aktivít presunom finančných prostriedkov z iných Aktivít. Tento 

presun však nesmie vyvolať zmenu žiadneho z limitov Aktivít o viac ako 15 % z Celkových oprávnených 
priamych výdavkov Projektu. 

2.6.4 Odlišne od ods. 2.6.3 tohto bodu, výdavky na aktivitu Riadenie projektu nesmú presiahnuť celkovú 
sumu uvedenú v Tabullce č.1 pre túto Aktivitu. 

Tabuľka č. 1 

Aktivita Spolu (EUR) 

Riadenie projektu 32 500 

Podpora žiakov formou doučovania a mentoringu 41040 

Predškolská príprava v komunitnom centre 11400 

Vytvorenie podnetného prostredia s dostatkom voľnočasových aktivít 
28600 

pre deti a mladých ľudí v lokalite Bratislavskej ulice 

Podpora a monitorovanie situácie v oblast i stability bývania a prevencie 
60700 

straty bývania pre MRK 

Požičovňa pracovného náradia zriadená pri Komunitnom cent(e na 
10000 

Bratislavskej ulici 

Realizácia nadstavby existujúcej budovy komuni tného centra na 
145 OOO 

Bratislavskej ulici 

Vytvorenie novej aktualizovanej koncepcie rozvoja - sociálnej inklúzie 
18800 

marginalizovanej rómskej komunity v meste Žilina na roky 2022 - 2026 

Vzdelávacie aktivi ty a publicita 13 700 

Spolu 361 740 

2. 7 Rozdelenie a spôsoD výpočtu Nepriamych nákladov 

2.7.1 Nepriame náklady Prijímateľa budú vypočítané v zmysle čl. Článok 8.5.lc) Nariadenia a nepresiahnu 
4 SOOeur. 

2.8 Rozdelenie Rezervy 

2.8.1 Indikatívna výška Rezervy na výdavky Prijímateľa predstavuj e 18 087 eur. 
2.8.2 Rezerva môže byť použitá len so súhlasom Správcu programu a musí byť použitá v prospech Výstupu 

projektu a Výsledkov projektu. 

3 INDIKÁTORY PROJEKTU 

3.1 štandardné indikátory projektu 

3.1.1 Prijímateľ je povinný zabezpečiť, že cieľové hodnoty štandardných indikátorov Projektu klasifikovaných 
v Tabuľke č. 2 ako záväzné indikátory budú dosiahnuté do schválenia Záverečnej správy o projekte. 



Skratka programu: LDI 
Číslo Projektu: L0I02026 

Číslo Zmluvy: xxx/2022 Ponuka na poskytnutie grantu 
Príloha č. 1 k Projektovej zmluve 

3.1.2 Prijímateľ je povinný zabezpečiť, že aktuálne hodnoty štandardných indikátorov Projektu 
klasi fikovaných v Tabuľke č. 2 ako hlásené indikátory budú oznamované Správcovi programu v rámci 
Priebežných správ o projekte. 

Tabuľka č. 2 

Bod Názov indikátora Typ Cieľová 

indikátora hodnota 

a) Podiel väčšinového obyvateľstva v oblasti intervencie akceptujúci 
Hlásený 15 % Rómov 

b) Počet Rómov využívajúcich podporované služby (v členení podľa 
Hlásený 600 pohlavia, veku) 

c) Podiel ľudí žijúcich v marginalizovaných rómskych komunitách v 
Hlásený 75% oblasti intervencie projektu prijímajúcich služby 

Počet projektov uplatňujúcich integrovaný prístup (t.j. riešiacich 
d) viac ako jednu tematickú oblasť intervencie zahŕňajúcu zložky Záväzný 1 

zdravia, vzdelávania, zamestnanosti, bývania a nediskriminácie) 

e) Počet spoločných aktivít Rómov a Nerómov Záväzný 7 

Počet marginalizovaných rómskych komunít s investíciami do 
f) verejnej infraštruktúry znizujúcimi rozdiely medzi Rómami a Záväzný 1 

Nerómami 

g) Počet Rómov pracujúcich v centrách Záväzný 6 

h) Počet marginalizovanych rómskych komunít, ktorým boli služby 
Záväzný 1 poskytnuté 

i} Počet podporených subjektov/ aktérov pôsobiacich v oblastí 
Závä zný 1 sociálnej inklúzie marginalizovaných rómskych komunít 

j} 
Počet osvedčených postupov, ktoré sa opakovane použili v 

Záväzný s marginalizovaných rómskych komunitách 

k) Počet vytvorených alebo podporených partnerstiev viacerých 
Záväzný 1 zainteresovaných stránil) 

3.2 Bilaterálne indikátory projektu 

Neuplatňuje sa. 

Tabuľka č. 3 

Neuplatňuje sa. 

3.3 Indikátory publicity 

3.3.1 Prijímateľ je povinný sledovať indikátory publicity uvedené v Tabuľke č. 4. 

3.3.2 Správca programu je oprávnený požadova(, aby Prijímateľ vyvinul maximálne úsilie o dosiahnutie 
cieľových hodnôt uvedených v Tabuľke č. 4. 

3.3.3 Správca programu je oprávnený podmieniť vyplatenie nasledujúcej zálohovej platby alebo Záverečnej 
platby splnením podmienky podľa ods.3.3.2 tohto článku zo strany Prijímateľa. 

3.3.4 Prijímateľ je povinný zabezpečiť, že budú zverejnené informácie o útvaroch zodpovedných za realizáciu 
opatrení pre publicitu a informovanosť, vrátane kontaktnej osoby. 



Skratka programu: LDI 
Číslo Projektu: LOI02026 

Tabuľka č. 4 

Bod Názov indikátora 

Číslo Zmluvy: xxx/2022 

a) Počet hlavných informačných akt ivít 

Ponuka na poskytnutie grantu 
Príloha č. 1 k Projektovej zmluve 

Cieľová 

hodnota 

3 

b) 
Počet mediálnych výstupov (reportá!e, články v miestnych, regionálnych alebo 

10 
národných médiách) 

c) Zvýšený počet návštev w ebového sídla 300 

d) Počet propagačných materiálov vytvorených v rámci projektu 1 750 

e) Počet nových správ/štúdií/oznámení zverejnených na vlastnej webovej stránke 24 

f) Počet materiálov sumarizujúcich výsledky projektu 2 

g) Počet vytvorených audio-vizuálnych diel 2 

3.4 Špecifické projektové Indikátory 

3.4.l Prijímateľ je povinný zabezpečiť, že cieľové hodnoty špecifických projektových indikátorov uvedené 

v Tabulke č. S budú dosiahnuté do schválenia Záverečnej správy o projekte. 

Tabuľka č. 5 

Bod Názov indikátora Typ indikátora Cieľová hodnota 

Počet oblastí intervencie integrovaných v nákladovo 

a) efektívnych a udržateľných opatreniach implementovaných v Záväzný 5 
rámci projektu 

b) 
Počet centier služieb pracujúcich s Rómami s jednoznačne 

Záväzný l 
orosoešnou úlohou v projekte 

C) 
Počet registrovaných komunitných cent ier zapojených do 

Záväzný l 
projektu 

d) 
Priemerný nárast času v hodinách (týždenne), počas ktorých 

Záväzný 5 
je centrum služieb otvorené pre Rómov 

4 FINANCOVANIE, PREDKLADANIE SPRÁV A MÍĽNIKY 

4.1 Maximálne výšky platieb 

4.1. l Správca programu poskytne platby Prijímateľovi systémom zálohových platieb maximálne do 
percentuálnej výšky uvedenej v Tabullce č.6. Táto percentuálna výška predstavuje podiel výšky platby 
na Projektovom grante. 

Tabuľka č. 6 

Trvanie implementácie Zálohová 
Prvá Druhá 

Záverečná 
priebežná priebežná 

projektu platba 
platba platba 

platba 

Menej ako 24 mesiacov 20% 40 % 35% 5% 



Skratka programu: LDI 
Číslo Projektu : LDI02026 

4.2 Zálohová platba 

Číslo Zmluvy: xxx/2022 Ponuka na poskytnutie grantu 
Príloha č. 1 k Proj ektovej zmluve 

4.2.1 Správca programu poskytne Prijímateľovi Zálohovú platbu vo výške 76 865 eur. 

4.3 Zádrfoé 

4.3.1 Zádržné sa uplatní vo výške posledných S% z Projektového grantu . 

4.4 Harmonogram predkladania správ o projekte 

4.4.1 Prijímateľ je povinný predložiť Priebežnú správu o projekte do pätnástich (15) pracovných dní od 
uplynutia každého Reportovacieho obdobia. 

4.4.2 Prvým Reportovacím období je obdobie štyroch (4) mesiacov od prvého dňa mesiaca, v ktorom 
nadobudla účinnosť Projektová zmluva. Všetky ďalšie Reportovacie obdobia sú rovnako štvormesačné, 
ak nedôjde k ich zlúčeniu. Výdavky vynaložené pred nadobudnut ím účinnosti Projektovej zmluvy sa 
zahrnú do prvého mesiaca prvého Reportovacieho obdobia. 

4.4.3 K zlúčeniu Reportovacích období môže dôjsť najmä v prípade, ak úplná Priebefná správa o projekte 

nebola doručená v stanovenom termíne, ak Priebežná správa o projekte bola zamietnutá alebo j ej 
schvaľovanie bolo pozastavené a v iných obdobných prípadoch. 

4.4.4 Priebežná správa o projekte za obdobie zahrnujúce december kalendárneho roka predstavuje Výročnú 
správu o projekte. 

4.4.S Záverečnú správu o projekte predloží Prijímateľ do t ridsiat ich (30) pracovných dní od uplynut ia 
príslušného Reportovacieho obdobia. 

4.5 Míľniky 

4.5.1 Prijímateľ je povinný realizovať Projekt v súlade s Míľnikmi identifikovanými v Žiadosti o projekt. 
4.5.2 Správca programu j e oprávnený považovať za nečinnosť Prljimateľa aj situáciu, ak v rámci Projektu 

nebol dosiahnutý Míľnik identifikovaný v Žiadosti o proj ekt ako zásadný, a to ani do troch mesiacov od 
plánovaného ukončenia jeho realizácie. 

4.5.3 Ak nastane stav podľa predchádzajúceho bodu, Správca programu poskytne Prijímateľovi primeranú 

lehotu na odstránenie tohto stavu. Ak daný stav nie je v stanovenej lehote odstránený, Projekt bude 
ukončený a Prijímateľ bude povinný vrátiť celý alebo časť dovtedy poskytnutého Projektového grantu. 

5 OSOBITNÉ PODMIENKY A UDRMTEtNO5Ť PROJEKTU 

5.1 2oznam vyňatého vybavenia 

5. 1.1 Vyňaté vybavenie je vybavenie, ktoré je povolené zahrnúť do oprávnených výdavkov v celkovej vstupnej 
cene. 

5.1.2 Zoznam vyňatého vybavenie je uvedený v Tabuľke č. 7. 
5.1.3 Ak je v Tabuľke č.7 uvedené, že na určité vybavenie sa nevzťahujú podmienky udriateľnosti Projektu, 

má sa za to, že zmluvné strany sa dohodli, že ďalšie používanie tohto vybavenia by vzhľadom na celkové 
ciele Projektu neslúžil,, žiadnemu prospešnému ekonomickému účelu. 

Tabuľka č.7 

Názov vybavenia 

Nákup workoutových prvkov a detských prvkov v aktivite -vytvorenie 
podnetného prostredia s dostatkom voľnočasových aktivít pre deti a 
mladých ľudí 

Počet 

kusov 

1 súbor 

Podmienka 
udrfateľnosti sa na 

vybavenie: 

Vzťahuje 



Skratka programu: LDI 
Číslo Projektu: LDI02026 

Číslo Zmluvy: xxx/2022 

Nákup elektro• auta k aktivite podpora a monitorovanie situácie v 
oblasti stability bývania a prevencie straty bývania pre MRK 

Zariadenie - nadstavba existujúceho Komunitného centra 

5.2 zabezpečenie 

Neuplatňuje sa. 

5.3 Odkladacie podmienky Zálohovej platby 

Ponuka na poskytnut ie grantu 
Príloha č. 1 k Projektovej zmluve 

1 ks Vzťahuje 

1 súbor Vzťahuje 

5.3.1 Prijímateľ zabezpečí, aby platné a účinné Partnerské dohody so všetkými Partnermi Projektu 
špecifikovanými v bode 1.4 Ponuky na poskytnutie grantu boli predložené Správcovi programu 
najneskôr do 2 kalendárnych mesiacov od nadobudnutia účinnosti Projektovej zmluvy. Toto 
ustanovenie nezbavuje Prijímateľa povinnosti predložiť Správcovi programu ešte neuzavreté 
Partnerské dohody s Partnermi Projektu s finančnou účasťou pred uzavretím Projektovej zmluvy tak, 
aby Správca programu mohol overiť ich súlad s príslušnými ustanoveniami Nariadenia. V prípade, ak 
dôjde k zmene povinných ustanovení Partnerskej dohody pred jej uzavretím, je Prijímateľ povinný na 
túto zmenu Správcu programu upozorni(. 

5.3.2 Zálohová platba bude vyplatená po predložení právoplatného stavebného povolenia na všetky stavebné 
objekty, ktoré majú byť predmetom Projektu, ak relevantné. 

5.3.3 Zálohová platba bude vyplatená po predložení uznesenia obecného/-ých zastupiteľstva/-iev, v ktorom 
obecné zastupiteľstvo/-á vyjadruje/-ú súhlas s implementáciou Projektu . 

5.4 Odkladacie podmienky Záverečnej platby 

5.4.1 Záverečná platba bude vyplatená po predložení právoplatného kolaudačného rozhodnutia na všetky 
stavebné objekty, ktoré boli predmetom Projektu, ak relevantné. 

5.4.2 Správca programu môže vyplatenie Záverečnej platby podmieniť aj úhradou udelenej Finančnej 
korekcie, splnením osobitných podmienok podľa bodu S.S Ponuky na poskytnutie grantu či splnením 
íných podmienok poskytnut ia a použitia Projektového grantu. 

S.S Ďalšie osobitné podmienky 

5.5.1 Prijímateľ berie na vedomie, že Správca programu je oprávnený odstúpiť od Projektovej zmluvy aj v 
prípade, ak obnovovacie práce na všetkých stavebných objektoch kľúčových pre úspešné ukončenie 
Projektu neboli začaté k 31.01.2023. 

5.5.2 Prijímateľ je povinný zabezpečiť, že Projekt bude v najväčšej mofoej miere realizovaný aj v súlade 
s dotazníkom, ktorý tvoril súčasť Ž.iadostí o projekt., s osobitným dôrazom na odpovede, ktoré 
Prijímateľ poskytol k otázkam č. 3,5,6,7,8 a 12 až 14. 

5.5.3 Prijímateľ počas celej doby platnosti a účinnosti Projektovej zmluvy v súlade so Žiadosťou o projekt 
zabezpečí podporu a udržanie Centra slulieb, definovaného ako zariadenie alebo súbor zariadení, v 
ktorých sa budú poskytovať služby pre Rómov (ďalej len .centrum služieb") v margínalizovanej rómskej 
komunite alebo komunitách. 

5.5.4 Centrum služieb musí ponúka( cieľovej skupine cenovo dostupný/bezplatný/inkluzívny (nesegregačný) 
prístup k centru. 

5.5.5 Prijímateľ sa zaväzuje, že Centrum služieb financované z Projektového grantu vstúpi do povinnej siete 
organizovanej Správcom programu a bude sa zúčastňovať pravidelných výmen s centrami služieb, 
podporenými v rámci iných Projektov financovaných z Programu. 

5.5.6 Prijímateľ vyvinie maximálne úsilie, aby na každých 100 OOO eur Projektového grantu bolo vytvorené 
najmenej 1 stále pracovné miesto obsadené príslušníkom marginalizovanej rómskej komunity. 

5.5.7 Náklady na budovanie infraštruktúry (investičné opatrenia) nesmú prekročiť 60 % Celkových 
oprávnených nákladov Projektu. 
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S.5.8 Prijímateľ je povinný zahrnúť do podmienok pri verejnom obstarávaní dodávateľov stavebných prác aj 
predloženie detailnej informácie o spôsobe nakladania s generovaným odpadom a uviesť podmienky 
nakladania s generovaným stavebným odpadom do zmluvy s dodávateľmi. 

5.5.9 Prijímateľ je povinný prekladať s každou Priebežnou správou o projekte čestné vyhlásenie o nakladaní 
s odpadom, ktorého vzor tvorí prílohu Príručky pre prijímateľa a projektového partnera. 

5.5.10 Prijímateľ je povinný elektronicky zasielať Správcovi programu v časovom predstihu informácie 
o plánovaných prednáškach, školeniach a iných podujatiach, vrátane miesta a času výkonu týchto 
podujali. Prijímateľ berie na vedomie, že Správca programu alebo nim poverené osoby sa môžu týchto 
aktivít zúčastniť aj bez ohlásenia. 

5.5.11 Prijímateľ je povinný ku každej Priebežnej správe o projekte predkladať pracovné výkazy všetkých osôb, 
ktoré pracujú aj na iných projektoch financovaných z verejných prostriedkov tak, aby sa umožnila 
vzájomná kontrola týchto výkazov. 

5.6 Doba udríateľnostl projektu 

5.6.1 Doba udrfateľnosti projektu je stanovená na obdobie S rokov od schválenia Záverečnej správy 
o projekte. 

S.6.2 Počas celej Doby udriateťnosti projektu je Prijímateľ povinný zabezpečiť, že cieľové hodnoty 
indikátorov klasifikovaných v bodoch 3.1. Ponuky na poskytnutie grantu ako záväzné indikátory 
a cieľové hodnoty indikátorov uvedených v bode 3.4 tejto Ponuky na poskytnutie grantu budú v zásade 
v nezmenšenom rozsahu zachované, resp. napÍňané. 

6 VEREJNÉ OBSTARÁVANIE 

6.1 Osobitné ustanovenia 

6.1.1 Prijímateľ je oprávnE,ný predložiť Správcovi programu na kontrolu dokumentáciu podľa Pravidiel 
implementácie pred vyhlásením verejného obstarávania, ak predpokladaná hodnota zákazky presiahne 
20 OOO eur. Správca programu oznámi v primeranej časovej lehote Prijímateľovi, či kontrolu pred 
vyhlásením verejného obstarávania vykoná. 

6.1.2 Prijímateľ je povinný predložiť Správcovi programu dokumentáciu verejného obstarávania podľa 
Pravidiel Implementácie pred podpisom zmluvy s úspešným uchádzačom vždy, ak predpokladaná 
hodnota zákazky presiahne S OOO eur. Ak predpokladaná hodnota zákazky nepresiahne 20 OOO eur, 
Správca programu v primeranej časovej lehote Prijímateľovi oznámi, či kontrolu verejného 
obstarávania vykoná. 

6.1.3 Prijímateľ je povinný predložiť Správcovi programu dokumentáciu verejného obstarávania podľa 
Pravidiel implementácie pred podpisom zmluvy s úspešným uchádzačom vždy, ak predpokladaná 
hodnota zäkazky presiahne 20 OOO eur. Správca programu v primeranej časovej lehote Prijímateľovi 
oznámi, či zmluvu možno uzavrieť. 

6.1.4 Prijímateľ je povinný predložiť Správcovi programu návrh dodatku k zmluve pred jeho uzavretím vždy, 
ak predpokladaná hodnota zákazky presiahne S OOO eur a ak má uzavretím dodatku dôjsť k podstatnej 
zmene zmluvy. Ak predpokladaná hodnota zákazky nepresiahne 20 OOO eur, Správca programu 
v primeranej časovej lehote Prijímateľovi oznámi, či kontrolu návrhu dodatku k zmluve vykoná. 

6.1.5 Predmetom kontroly zo strany Správcu programu nie je verejné obstarávanie ani kontrola uzavretých 
zmlúv ani dodatkov za predpokladu, že suma Deklarovaných výdavkov vynaložených na základe tohto 
verejného obstarávania počas celej Doby realizácie Projektu nepresiahne 20 OOO eur ani 25% hodnoty 
zákazky. 

6.1.6 Na zmluvy a ich prípadné dodatky uzatvárané prostredníctvom Elektronického kontraktačného systému 
sa predchádzajúce ustanovenia uplatnia primerane. 

7 ROZPOČET PROJEKTU 
7.1.1 Rozpočet Projektu je uvedený v Tabuľke č. 8. 



Skratka programu: LOI 
Číslo Projektu: LDI02026 

Tabuľka č. 8 - Rozpočet projektu 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

Rozpočtová položka 

Vlzdové výdavky- projektový 
manažér 

Koordinátor odbornej aktivity 1-3 

Koordinátor odbornej aktivity 4-6 

Koordinátor odbornej aktivity 7-8 

·uzemské pracovné cesty 

Bežné výdavky- nákup materiálu 

Inzercia v tlačených alebo 
internetových médiách 

Trvalé pamätné tabule 

Webová stránka o projekte 

Zahajovacia a záverečná konferencia 

butovná výstava prác detí a mladých 
•udí z Komu nitného centra 

Propagačné materiály vytvorené 
w rámci projektu 

bdborný personál v aktivite 
doučovania detí z MRK 

Bežné výdavky - nákup materiálu 
k aktivite doučovania detí z M RK 

Bežné výdavky - nákup 
kancelárskeho zariadenia k akt ivite 

kloučovania detí z MRK 
bdborný personál k akt ivite 
wzdelávania mamičiek z MRK -
oredškolská wchova 

Odmeny pre lektorky z MRK 
k aktivi te vzdelávania mamičiek 

~ MRK - oredškolská výchova 
Bežné výdavky - nákup 
kancelárskeho zariadenia k aktivite 
wzdelávania mamičiek z MRK -
predškolská výchova 

Bežné výdavky - nákup materiálu 
k aktivite vzdelávania mamlčiek 
z MRK- predškolská výchova 
Odmeny pre lektorov z MRK 
< aktivite . vytvorenie podnetného 
orostredia dostatkom 
,oľnočasových aktivít pre deti 
a mladých ľudí 

Číslo Zmluvy: xxx/2022 

Jednotka Množstvo 
Náklady na 

jednotku 

mesiac 24 1 250 

mesiac 24 450 

mesiac 24 450 

mesiac 24 450 

projektový 1 500 

súbor 1 2000 

súbor 1 1000 

súbor 1 200 

súbor 1 2500 

súbor 1 5000 

súbor 1 1 500 

súbor 1 3 500 

súbor 1 23040 

súbor 1 S 400 

súbor 1 1800 

súbor 1 4000 

súbor 1 3800 

súbor 1 1800 

súbor 1 1800 

súbor 1 9 600 

Ponuka na poskytnutie grantu 
Príloha č. 1 k Projektovej zmluve 

Celková 
Aktivita Realizuje 

suma 

30000 
Riadenie 

Prijímateľ 
projektu 

10800 Aktivita 1 Prijímateľ 

10800 Aktivita 4 Prijímateľ 

10800 Aktivita 7 Prijímateľ 

500 
Riadenie 

Prijímateľ 
projektu 

2 OOO 
Riadenie 

Prijímateľ 
projektu 

1000 Aktivita 8 Prijímateľ 

200 Aktivita 8 Prijímateľ 

2500 Aktivita 8 Prijímateľ 

5000 Aktivita 8 Prijímateľ 

1 500 Aktivita 8 Prijímateľ 

3 500 Aktivita 8 Prijímateľ 

23040 Aktivita 1 Prijímateľ 

5 400 Aktivita 1 Prijímateľ 

1800 Aktivita 1 Prljírr.ateľ 

4000 Aktivita 2 Prijímateľ 

3 800 Aktivita 2 Prijímateľ 

1800 Akt ivita 2 Prijímateľ 

1800 Aktivita 2 Prijímateľ 

9 600 Aktivita 3 Prijímateľ 



Skratka programu: LDI 
Číslo Projektu: LOI02026 

Bežné výdavky - nákup materiálu 
k aktivite vytvorenie podnetného 

21 brostredla s dostatkom 
voľnočasových aktivít pre det í 
la mladých ľudí 

Bežné výdavky - nákup 
kancelárskeho zariadenia k aktivite 

22 jvytvorenie podnetného prostredia 
1s dostatkom voľnočasových aktivít 
pre det i a mladých ľudí 

/Terénny sociálny pracovník v oblasti 

23 
bývania - podpora a monitorovanie 
~i tuácie v oblasti stability bývania 
la prevencie stratv bvvania pre MRK 

Bežné výdavky- nákup 
kancelárskeho zariadenia k aktivite 

24 podpora a monitorovanie situácie 
v oblasti stability bývania 
a prevencie straty bývania pre MRK 

Bežné výdavky • nákup materiálu k 
25 laktivite požičovňa pracovného 

náradia 

Nákup workoutových prvkov 
la detských prvkov v aktivite -

26 jvytvorenie podnetného prostredia 
~ dostatkom voľnočasových akt ivít 
pre deti a mladých ľudí 

Nákup elektro- auta k aktivite 

27 
lc>odpora a moni torovanie situácie v 
!oblasti stability bývania a prevencie 
~tra ty bývania pre MRK 

28 
~tavebné práce - nadstavba 
!existujúceho Komunitného centra 

liytvorenie novej aktualizovanej 

29 
koncepcie rozvoja - sociálnej inklúzie 
marginalizovanej rómske; komunity 
v meste Žilina na roky 2022-2026 

30 
ariadenie - nadstavba existujúceho 

Komunitného centra 

8 ŠTÁTNA POMOC 

Číslo Zmluvy: ~x/2022 

súbor 1 S 200 

súbor l 1800 

mesiac 24 1250 

súbor 1 700 

súbor 1 10 000 

súbor 1 12000 

súbor 1 19200 

súbor 1 125000 

súbor 1 8000 

súbor 1 20000 

Ponuka na poskytnutie grantu 
Príloha č. l k Projektovej zmluve 

S 200 Aktivita 3 Prijímateľ 

1800 Aktivita 3 Prijímateľ 

30000 Aktivita 4 Prijímateľ 

700 Aktivita 4 Prijímateľ 

10000 Aktivita S Prijímateľ 

12 000 Aktivita 3 Prijímateľ 

19200 Aktivita 4 Prijímateľ 

125000 Aktivita 6 Prijímateľ 

8000 Aktivita 7 Prijímateľ 

20000 Aktivita 6 Prijímateľ 

8.1.1 Poskytnutie Projektového grantu, resp. jeho časti podľa tejto Projektovej zmluvy sa vo vzťahu k 
Prijlmateľovi ani k Partnerovi Projektu nepovažuje za poskytnut ie štátnej pomoci, resp. pomoci de 
minimis. 

8.1.2 Poskytnutím Projektového grantu nesmie dôjsť k poskytnutiu neoprávnenej štátnej pomoci. 
8.1.3 Prijímateľ je pri prijatí a použi tí Projektového grantu povinný vykonať všetky úkony smerujúce k tomu, 

aby poskytnutím Projektového grantu nedošlo k poskytnutiu neoprávnenej štátnej pomoci. V prípade, 
ak by poskytnutie Projektového grantu alebo jeho časti bolo poskytnut ím neoprávnenej štátnej pomoci 
alebo by sa takým ukázalo neskôr, Prijímateľ je povinný vrátiť Projektový grant alebo jeho časť 
a prípadnú inú neoprávnenú štátnu pomoc. 

8.1.4 Prijímateľ je povinný na žiadosť Správcu programu predložiť mu všetky potrebné doklady a všetky 
informácie nevyhnutné pre posúdenie splnenia pravidiel štátnej pomoci. 



Skratka programu: lDI 
Číslo Projektu: LDI02026 

Číslo Zmluvy: xxx/2022 Ponuka na poskytnutie grantu 
Pnloha č. 1 k Projektovej zmluve 

8.1.S V prípade, ak Prijímateľ a/alebo Partner Projektu vykonáva hospodársku aj nehospodársku činnosť, je 
povinný vykonať všetky opatrenia smerujúce k tomu, aby nedošlo ku krížovému financovaniu. Najmä je 
povinný viesť oddelenú účtovnú evidenciu o hospodárskej činnosti a nehospodárskej činnosti. 
Prijímateľ aj Partner Projektu si sú vedomí, že plnenie tejto podmienky overuje Správca programu a iné 
Oprávnené osoby vykonávajúce Kontrolu projektu. 

8.1.6 Správca programu je oprávnený priebežne kontrolovať, či boli dodržané podmienky poskytnutia 
Projektového grantu podľa tohto článku. V prípade, ak Prijímateľ porušil povinnosti podľa tohto článku, 
je povinný vrátiť poskytnutý Projektový grant alebo jej časť ako aj inú oprávnenú štátnu pomoc. 

8.1.7 Prijímateľ je povinný zabezpečiť úplný a bezodplatný prístup k všetkým výsledkom Projektu. 
8.1.8 Zriadenie a prevádzka webového sídla, tvorba a tlač učebných textov ani iné tovary a služby, ktoré boli 

financované z Projektového grantu nesmú obsahovať reklamné informácie ani propagáciu komerčných 
produktov. Zároveň piati, že pri externalizácii týchto tovarov a služieb sú Prijímateľ a Partneri povinní 
postupovať v súlade s platnými pravidlami verejného obstarávania. 

8.1.9 Ak má byť majetok zhodnotený úplne alebo z časti z Projektového grantu prenajatý inej osobe, musí 
tak učiniť za trhových podmienok a za t rhové ceny, aby sa predišlo možnej štátnej pomoci, resp. 
minimálnej pomoci na ďalšej úrovni. Osoba, ktorá bude takýto majetok spravovať alebo prevádzkovať 
musí byt' vybratá v súlade s pravidlami verejného obstarávania. Tým nie je vylúčená možnosť využívať 
interné (vlastné) služby (tzv. ln-house services) v súlade s týmito pravidlami. 

8.1.10 Ak sú súčasťou Projektu výdavky na verejnú infraštruktúru', táto infraštruktúra nesmie priamo súťažiť 
s inou infraštruktúrou rovnakého typu, nesmie byť komerčne využívaná a musí k nej byť umožnený 
bezodplatný prístup verejnosti . Ak je na správu infraštruktúry vybraný prevádzkovateľ, musí byt' tento 
prevádzkovateľ vybraný v súlade s pravidlami verejného obstarávania. To nevylučuje možnosť využiť 
vlastné (in-house) služby, v súlade s týmito pravidlami. 

8.1.11 Ak je súčasťou Projektu výstavba, obnova alebo prevádzkovanie športovej a multifunkčnej rekreačnej 
infraštruktúry (ďalej len „Športová infraštruktúra")', kapacita každoročne vyčlenená na hospodárske 
činnosti' nesmie presiahnuť 20 % celkovej kapacity infraštruktúry. 

8.1.12 Ak je Športová infraštruktúra súčasťou Projektu a užívateľ alebo užívatelia sú podnikateľmi, je 
Prijímateľ povinný zabezpečiť, že: 
a) športová infraštruktúra nebude vyhradená pre takéto konkrétneho užívateľa, 

b) všetci takíto užívatelia budú mať k infraštruktúre rovnaký a nediskriminovaný prístup a 
c) infraštruktúra sa takýmto užívateľom sprístupňuje za trhových podmienok. 

8.1.13 Ak nie je splnená podmienka podľa bodu 8.1.11 a súčasťou Projektu je podpora športovým organizáciám 
alebo športovým klubom (ďalej len ako "Športový klub"), Športový klub musí spÍňať nasledovné kritériá: 
a) musí byť otvorený celej komunite', 
b) musí byť organizovaný na amatérskej báze', 
c) jeho hlavným úče!om musí byť poskytovanie zariadenia pre alebo podpora účasti na jednom 

alebo viacerých športoch6• 

1 Ako je vybudovanie a rekonštrukcia ciest, chodníkov, mostov, cyklochodníkov, verejne prístupných parkov a 
ihrísk 
2 Ako sú štadióny, multifunkčné haly, športové a wellness zariadenia, doky (mariny), lezecké steny, ktoré budú 
pre zjednodušenie textu označované ako "športová infraštruktúra• 
3 Ako sú reštaurácie, kaviarne, obchody, platené šatne alebo platené parkovanie 
• Športový klub musí byť otvorený pre všetkých bez diskriminácie, poplatky musia byť nastavené na úrovni, ktorá 
nepredstavuje významnú prekážku členstvu alebo použitiu zariadení športového klubu. 
5 Športový klub by mal byť neziskový, čo znamená, že jeho štatút, stanovy či obdobná listina vyžadujú, aby bol 
akýkoľvek prebytky príjmov alebo výťažkov reínvestovali do klubu a ktorý neumožňuje žiadne prerozdelenie 
klubových aktív, či už v peňažnej alebo nepeňažnej forme, členom klubu ani tretím stranám. Športové kluby z 
nižších líg a detské/mládežnícke kluby sú vo všeobecnosti považované za amatérske. 
• Športový klub by mal podporovať účasť na jednom alebo viacerých športoch a povzbudzovať všetkých členov k 
účasti, bez ohľadu na schopnosti . 



Skratka programu: LDI 
Číslo Projektu: LDI02026 

Číslo Zmluvy: xxx/2022 Ponuka na poskytnutie grantu 
Príloha č. 1 k Projektovej zmluve 

8.1.14 Ak je súčasťou Projektu vzdelávanie, musí byť poskytované v rámci národného vzdelávacieho systému, 
t.j. zariadenia poskytujúce vzdelávanie musí byť zaradené do Siete škôl a školských zariadení7. Ak je 
zariadenie súkromné, poplatky rodičov nesmú predstavovať väčšinu financovania. 

8.1.15 Ak je súčasťou Projektu neformálne vzdelávanie8, poskytovateľ musí byť vybraný v súlade s pravidlami 
verejného obstarávania. To nevylučuje možnosť využi tia vlastných {in-house) služieb, v súlade s týmito 
pravidla ml. 

8.1.16 Ak je súčasťou Projektu neformálne vzdelávanie, Správca programu môže požadovať, aby kurzy boli 
akreditované podľa príslušnej legislatívy. Reklama v iných štátoch EHP alebo iné aktivity, ktoré by mohli 
prilákať klientov zo zahraničia sú zakázané, aby nevznikli žiadne pochybnost i o 
neexistencii/zanedbateľnosti potenciálneho cezhraničného záujmu. 

8.1.17 Ak je súčasťou Projektu neformálne vzdelávanie, Prijímateľ na požiadanie poskytne Správcovi 
programu súčinnosť pri preukazovaní, že neexistuje žiadna indícia relevantných cezhraničných investícií 
do organizovania takýchto kurzov z iných štátov EHP v regióne. Poskytne aj celkové počty klientov, 
rozdelených podľa krajín. 

8.1.18 Ak je súčasťou Projektu podpora nemocníc alebo zdravotných zariadení, hlavnou činnosťou musí byť 
poskytovanie zdravotnej starostlivosti/zdravotníckych služieb ľuďom žijúcim v miestnej spádovej oblasti 
každej nemocnice/zdravotného zariadenia (napr. v ich okrese). Reklama v iných štátoch EHP alebo iné 
aktivity, ktoré by mohli prilákať klientov zo zahranič ia sú zakázané, aby nevznikli žiadne pochybnosti o 
neexistencii/zanedbateľnosti potenciálneho cezhraničného záujmu. 

8.1.19 Ak je súčasťou Projektu podpora nemocníc alebo zdravotných zariadení, Prijímateľ na požiadanie 
poskytne Správcovi programu súčinnosť pri preukazovaní, že neexistuje žiadna indícia relevantných 
cezhraničných investícií do prevádzkovania takýchto zariadení z iných štátov EHP v regióne. Poskytne aj 
celkové počty klientov, rozdelených podľa krajín. 

8.1.20 Ak sú súčasťou Projektu iné opatrenia než t ie, ktoré sú uvedené vyššie, musí byť dodržaná výlučne 
lokálna povaha opatrení, vrátane: 

a) musí byť nepravdepodobné, aby financovanie poskytované miestnym infraštruktúram alebo 
miestnym službám prilákalo zákazníkov z iných členských štátov, 

b) toto financovanie musí mať len okrajový (marginálny) účinok na cezhraničné investície. 

' Zoznam škôl a školských zariadení, ktoré majú oprávnenie uskutočňovať výchovu a vzdelávanie podľa zákona č. 
245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (Školský zákon) v platnom znení 
• Pre účely tohto dokumentu ,;a neformálnym vzdelávaním rozumie vzdelávanie neposkytované zariadeniami 
uvedenými v Sieti škôl a školských zariadení, napr. celoživotné vzdelávanie podľa zákona č. 568/2009 Z. z. o 
celoživotnom vzdelávaní v platnom znení (s výnimkou školského vzdelávania), neformálne vzdelávanie mládeže 
podľa Zákona č. 282/2008 o podpore práce s mládefou v platnom znení, vzdelávanie podľa zákona č. 440/2015 
o športe a pod. 



Skratka programu: xxx Číslo Projektu: 

PROJEKTOVÁ ZMLUVA 

na reali záciu projektu v rámcí programu 

,.,xxxxx" 

spolufinancovaného 

Číslo Zmluvy: xxx/xxxx 

z Fjoan?n@g_ m,eshanizmu Európskeho hospo árskeho pľ~jijórskeh0Ji@idtôl62 mc,hanttmU 2014 -
2021 a štátneho rozpočtu Slovenskej republiky 



Skratka programu: xxx Číslo Projektu: Číslo Zmluvy: xxx/xxxx 

Článok 1. ZMLUVNt STRANY 

1.1. Správca programu: 

Názov: 

Sídlo: 

Právna forma: 

IČO: 

DIČ: 

Štatutárny orgán: 

(ďalej aj ako .správca programu") 

a 

1.2. Prijímateľ: 

Názov: 

Sídlo: 

Právna forma: 

IČO: 

DIČ: 

štatutárny orgán: 

Projektový účet: 

(ďalej aj ako „Prijímateľ') 

(spoločne na účely tejto Zmluvy aj ako „ zmluvné strany") 

Článok 2. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

2.1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. S13/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a na základe nasledovných zmlúv a právnych aktov: 

2.1.1. Memoranda o porozumení pri implementácii lnančného mechanizmu Eurnpskeljg 
OS.P.Qdárskeho ri st r u 2014 - 202~ (ďalej len 

,,Memorandum") uzatvoreného medzi Slovenskou republíkou (ďalej len „ SR") a !{ýborom Pl'! 
inančný mechanlzmus'/ Ministerstvom zaljraničnY dňa 28. 11. 2016 

v znení neskorších zmien, podľa ktorého Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja 
a informatizácie Slovenskej republiky vykonáva úlohy Správcu programu pre program • <názov 
programu>" (ďalej len „ Program"), 

2.1.2. Programovej dohody uzatvorenej medzi ll_ýborpm. wtnm_ý s i • terstvo 
ič a Úradom vlády SR ako Národným kontaktným bodom 

{ďalej len . NKB")o financovaní Programu ,,<názov programu>" dňa <OD. MM. RRRR.> {ďalej len 
„Programová dohoda"}, ktorá stanovuje výšku finančného príspevku na Program z inančnélio 
mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru 2014 - 02 (ďalejJe ")/Nóts)i!hg 
,nančn • a výšku spolufinancovania programu zo 

štátneho rozpočtu SR, ako aj práva, povinnosti a zodpovednosť strán pri realizácii Programu. 
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V nadväznosti na uznesenie vlády SR č. 355/2020 zo dňa 04. 06. 2020 k návrhu na zmenu 
niektorých uznesení vlády SR a určenie úloh v pôsobnosti Ministerstva investícii, regionálneho 
rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky v súvislosti so zánikom úradu podpredsedu vlády SR 
pre investície a Informatizáciu, zriadením Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja 
a informatizácie Slovenskej republiky a zmenou kompetencií úradu vlády SR a niektorých 
ministerstiev v súlade so zákonom č. 134/2020 Z. z., ktorým sa mení a dopÍňa zákon č. 575/2001 
Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších 
predpisov dochádza s účinnosťou od 1. októbra 2020 k prechodu práv a povinností NKB a Správcu 
programu z úradu vlády SR na Ministerstvo Investícii, regionálneho rozvoja a informatizácie 
Slovenskej republiky. 

2.2. Realizácia projektov v rámci Programu financovaného z f.i\lCi!jj/ijijii ie okrem zmlúv a všeobecne 
záväzných právnych predpisov SR a legislatívy Európskej únie (ďalej len .legislatíva SR a EÚ") upravená 
aj predpismi, ktoré vydal ýbor pre finančný mec lej len .VFM")Lf,iíťritst'i!rštvo zahrankn~a) 

c rske o ni ovstva (ďalej le~ZV v súlade s rotokolom 38c k Zml ve o EHP o F 
EH ohodou medzi Nórs m kráľov vom :cl a predpismi, ktoré vydal NKB alebo Certifikačný 
orgán v súlade s materiálmi schválenými vládou SR. Súbory týchto predpisov tvoria Právny rámec fM 
EHP/NFM a Pravidlá implementácie. Tieto predpisy nemajú povahu všeobecne záväzných právnych 
predpisov, avšak Prijímateľ sa ich podpisom tejto Zmluvy zaväzuje dodržiavať. 

2.3. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu na základe žiadosti o projekt registrovanej pod číslom <spisové 
číslo registrovanej žiadosti o projekt> v znení verzie .<číslo verzie>", (ďalej len .žiadosť o projekt"), 
ktorú predložil Prijímateľ v rámci .<názov výzvY>" zo dňa <dátum zverejnenia výzvy DD. MM. RRRR> 
(ďalej len ,Výzva") a po jej schválení Správcom programu akceptoval ponuku Správcu programu na 
poskytnutie Projektového grantu na realizáciu projektu s názvom .<názov projektu>", ktorému bolo 
pridelené číslo .<číslo projektu>" (ďalej len „Projekt") za podmienok stanovených v tejto Zmluve. 

2.4. Na poskytnutie Projektového grantu na realizáciu Projektu nie je právny nárok. Plnenie poskytnuté na 
základe tejto Zmluvy Prijímateľovi nie je vyvážené priamou protihodnotou poskytnutou Prijímateľom 
Správcovi programu. 

2.5. Táto Zmluva sa riadi a je uzatvorená podľa práva SR. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomné vzťahy 
sa riadia právom SR. Túto Zmluvu je potrebné vykladať tiež so zreteľom a v nadväznosti na Právny 
rámec~ a Pravidlá implementácie. 

2.6. Táto Zmluva obsahovo vychádza z informácií písomne poskytnutých Prijímateľom, Jeho 
prostredníctvom alebo v jeho mene Správcovi programu alebo Správcom programu povereným 
osobám v dobe pred jej uzatvorením, a to najmä v Žiadosti o projekt a počas hodnotenia Projektu. Ak sa 
zistí, že táto Zmluva vychádza zo skreslených, nepresných, neúplných alebo nepravdivých informácií 
poskytnutých Prijímateľom, a to bez ohľadu na dôvod, čas a úmyselnosť ich poskytnutia, zmluvné 
strany sa dohodli, že Správca programu je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy a Prijímateľ sa zaväzuje 
vrátiť celý dovtedy poskytnutý Projektový grant. 

Článok 3. VÝKLAD POJMOV 

3.1. Táto Projektová zmluva bez príloh sa v texte a v prílohách označuje ako ,Projektová zmluva", 
Neoddeliteľnú súčasť Projektovej zmluvy tvoria nasledovné prílohy, ktoré je potrebné vykladať 

v súvislosti s ustanoveniami Projektovej zmluvy: 

3.1.1. Príloha č. 1 Ponuka Správcu programu na poskytnutie Projektového grantu, ktorá je v texte 
označovaná ako „Ponuka na poskytnutie grantu•\ 

3.1.2. Príloha č. 2 Všeobecné zmluvné podmienky, ktoré sú v texte označované ako „ Všeobecné 
zmluvné podmienky" alebo .VZP". 

3.2. Projektová zmluva vrátane všetkých príloh sa v texte označuje ako .Zmluva•. Pojmy použité v tejto 
Zmluve sú definované v čl. 1 VZP a/alebo v Právnom rámci fIÍU[i.ii~fjÍ(M a/alebo v Pravidlách 
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implementácie. Ak je pojem v tej to Zmluve definovaný odlišne ako v Právnom rámci ~ 
alebo v Pravidlách implementácie, na účely tejto Zmluvy sa bude vykladať podľa definfcie uvedenej 
v tej to Zmluve. 

Článok 4. úc'.EL ZMLUVY 

Účelom tejto Zmluvy je zabezpečiť, aby Prijímateľ zrealizoval Projekt, ktorý bude Správca programu za 
podmienok stanovených v tejto Zmluve spolufinancovať z FM EHP a štátneho rozpočtu SR, a ktorý 
prispeje k dosiahnutiu celkového Cieľa programu vrátane jeho výstupov a výsledkov ustanovených v 
Programovej dohode, ako aj k dosiahnutiu celkových cieľov M EHPLIIFM, ktoré sú vymedzené v čl. 1.2 
Nariadenia o implementácii EM.,fHP/ prijatého dňa 08. 09. 2016 VfM / V 
v znení neskorších zmien (ďalej len „ Nariadenie"). 

Článok S. PREDMET ZMLUVY 

5.1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava pr.!v a povinností zmluvných strán, ako aj vymedzenie zmluvných 
podmienok pre poskytnutie Projektového grantu zo strany Správcu programu Prijímateľovi s cieľom 

zabezpečiť realizáciu Projektu. 

5.2. Správca programu sa zaväzuje spolufinancovať realizáciu Projektu a poskytnúť Prijímateľovi Projektový 
grant v rozsahu, spôsobom a za podmienok stanovených v tejto Zmluve, v Právnom rámci ffd 
! HP~ FM, v Pravidlách implementácie a v súlade s legislatívou SR a EÚ. Prijímateľ sa zaväzuje 
zabezpečiť realizáciu Projektu, a udrianie Výsledkov projektu, s cieľom 
zabezpečiť maximálny úžitok pre cieľové skupiny Projektu počas Doby udržateľnosti projektu, a za 
týmto účelom prijať Projektový grant v rozsahu, spôsobom a za podmienok stanovených v tejto Zmluve, 
v Právnom rámci f.M.!1:!P/r:iuÍ4, v Pravidlách implementácie a v súlade s legislatívou SR a EÚ. 

Článok 6. ŠPECIFIKÁCIA PROJEKTU 

6.1. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby v rámci Projektu bol dosiahnutý Výstup projektu podľa ods. 1.3.7 
Ponuky na poskytnutie grantu, boli dosiahnuté Výsledky projektu podľa ods. 1.3.8 Ponuky na 
poskytnutie grantu, zrealizované Aktivity projektu podľa Tabuľky č. 1 bodu 2.6 Ponuky na poskytnutie 
grantu, dosiahnuté všetky cieľové hodnoty indikátorov klasifikovaných ako záväzné podľa bodu 3 
Ponuky na poskytnutie grantu, a to všetko v súlade s harmonogramami a Míľnikmi podľa bodu 4 
Ponuky na poskytnutie grantu. 

6.2. Rozpočet projektu je špecifikovaný v Tabuľke č. 8 bodu 7 Ponuky na poskytnutie grantu. Ďalšie detailné 
informácie o Projekte, najmä o spôsobe realizácie a udržaní Výsledkov projektu a Aktivít projektu, 
ktoré nie sú uvedené priamo v tejto Zmluve, sú uvedené v aktuálnej verzii Žiadosti o projekt 
registrovanej u Správcu programu. 
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6.9. Ak je Prijímateľ v omeškaní s plnením povinností podľa tohto článku, je povinný, ak ho Správca 
programu vyzve, vrátiť celý dovtedy poskytnutý Projektový grant alebo jeho časť podľa bodu 13.S VZP. 

Článok 7. CELKOVÉ OPRÁVNENÉ VÝDAVKY, PROJEKTOVÝ GRANT A SPOLU FINANCOVANIE PROJEKTU 

-Maximálna výška sumy Celkových oprávnených výdavkov na Projekt je uvedená v ods. 2.1.1 Ponuky na 
poskytnutíe grantu. 

7.2. Správca programu poskytne, za podmienok stanovených v tejto Zmluve, v Právnom rámci FM EH~(NFM 
a v Pravldlách Implementácie, Prijímateľovi Projektový grant maximálne do výšky sumy podľa ods. 
2.1.2 Ponuky na poskytnutie grantu. 

Maximálna výška sumy Projektového grantu je uvedená v ods. 2.1.2 Ponuky na poskytnutie grantu. 

7.5. Ak sa zmení výška sumy Celkových oprávnených výdavkov Projektu, najmä, nie však výlučne, z dôvodu 
určenia Finančnej korekcie podľa bodu 13.2 VZP, miera grantu podľa ods. 2.1.3 Ponuky na poskytnutie 
grantu zostane nezmenená. 

7.6. Konečná výška sumy Projektového grantu poskytnutého na realizáciu Projektu sa určí na základe 
Skutočne vynalofených oprávnených výdavkov Prijímateľa avšak maximálna výška 
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Projektového grantu uvedená v ods. 2.1.2 Ponuky na poskytnutie grantu a maximálna miera grantu 
uvedená v ods. 2.1.3 Ponuky na poskytnutie grantu nesmie byť v žiadnom prípade prekročená. 

7.7. Prljfmateľ berie na vedomie, že ustanoveniami tohto článku nie je dotknuté právo Správcu programu 
alebo inej Oprávnenej osoby urči( Fínančnú korekciu podľa bodu 13.2 VZP, ktorou sa zníži maximálna 
výška sumy Celkových oprávnených výdavkov na Projekt. 

Článok 8. OBDOBIE OPRÁVNENOSTI VÝDAVKOV 

8.1. Prijímateľ je oprávnený realizovať výdavky z Projektového grantu len v období, ktoré začína plynúť 
dňom stanoveným v ods. 1.3.5 Ponuky na poskytnutie grantu a končí najneskôr podľa ods. 2.2.2 Ponuky 
na poskytnutie grantu (ďalej len »Obdobie oprávnenosti výdavkov"); Vecné plnenie výdavku aj 
Finančné plneníe výdavku musia byť začaté a ukončené (výdavok musf byť zrealízovaný) počas Obdobia 
oprávnenosti výdavkov . 

8.2. Na náklady, s ktorými súvisiaci účtovný doklad bol vystavený v posledný mesiac Obdobia oprávnenosti 
výdavkov, môže Správca programu prihliadať, akoby boli zrealizované počas Obdobia oprávneností 
výdavkov, a to za predpokladu, fe tieto náklady boli uhradené do tridsíatich (30) dní od uplynutia 
posledného dňa Obdobia oprávnenosti výdavkov. 

Článok 9. UKONČENIE PROJEKTU A DOBA UDRŽATEĽNOSTI PROJEKTU 

9.1. Prijímateľ sa zaväzuje ukonči( Projekt riadne a včas. Projekt je ukončený riadne a včas, ak Prijímateľ do 
uplynutia posledného dňa Obdobia oprávnenosti výdavkov zabezpečil zrealizovanie Aktivít projektu, 
naplnenie indikátorov Výstupu projektu a Výsledkov projektu, predložil Záverečnú správu o projekte 
v lehote do tridsiatich (30) pracovných dní od jej sprístupnenia a Správca programu ju schválil, 
a zmluvné strany si následne vzájomne vyrovnali všetky záväzky, vrátane finančného vysporiadania 
a iných právnych nárokov vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo všeobecne záväzných právnych predpisov 
SR. 

9.2. Ak Projekt nebol ukončený do uplynutia posledného dňa Obdobia oprávneností výdavkov, Prijímateľ sa 
zaväzuje dokončiť Projekt z Dodatočných vlastných zdrojov v primeranej lehote určenej Správcom 
programu alebo 'íiFM/ ZV NíZ. V prípade omeškania Prijímateľa s plnením povinnosti dokončiť Projekt 
z Dodatočných vlastných zdrojov v stanovenej lehote, vzniká Správcovi programu nárok na vrátenie 
celého dovtedy poskytnutého Projektového grantu alebo jeho časti v súlade s rozhodnutím WFM/ -zv, 
filS podľa bodu 8.13.4 Nariadenia. 

9.3. Správca programu je oprávnený Projekt ukončiť aj pred termínom ukončenia Projektu, t . j. predčasne, 

a to aj bez schválenia Záverečnej správy o projekte, najmä, ale nie výlučne, z dôvodu vzniku 
Nezrovnalosti, resp. Podozrenia z nezrovnalostí, ak Prijímateľ nemôže pokračovať v realizácii Projektu 
a/alebo Správca programu nemôže poskytovať Prijímateľovi Projektový grant podľa tejto Zmluvy, 
Právneho rámca E,M,J!jP/Q alebo Pravidiel Implementácie. 

9.4. V prípade predčasného ukončenia Projektu podľa bodu 9.3 tohto článku, ak Prijímateľoví nevznikla 
povinnosť vrátiť celý dovtedy poskytnutý Projektový grant, si Správca programu vyhradzuje právo určiť 
začiatok a koniec Doby udrlateľnosti projektu, pričom prihliada najmä na výšku poskytnutého 
Projektového grantu a Cieľ projektu. Ukončením Projektu končí aj Doba realizácie projektu . 

9.5. Doba udržateľnosti prc,jektu začína plynúť dňom schválenia Záverečnej správy o projekte Správcom 
programu a plynie počas obdobia stanoveného v bode 5.6.1 Ponuky na poskytnutie grantu. 

9.6. Prijímateľ je povinný udržať výsledky Projektu a splniť podmienky stanovené v bode 5.6.2 Ponuky na 
poskytnutie grantu a čl. 11 VZP počas Doby udržateľností projektu. V prfpade nesplnenia, resp. 
omeškania s plnením tejto povinnosti je Prijímateľ povinný, ak ho Správca programu požiada, vrátiť celý 
dovtedy poskytnutý Projektový grant alebo Jeho časť podľa bodu 13.5 VZP. 
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<'.Jánok 10. OPRÁVNEN~ VÝDAVKY A ICH PREUKAZOVANIE 

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Projektový grant je možné podľa tejto Zmluvy použiť len na úhradu 
skutočne vzniknutých (vynaložených), odôvodnených a riadne preukázateľných Oprávnených výdavkov, 
ktoré boli Prijímateľom náležite deklarované v Priebežnej správe o projekte, resp. Záverelnej správe 
o projekte a následne Správcom programu schválené. 

10.2. Za Oprávnené výdavky v rámci Projektu sú povafované výdavky (náklady) podľa kapi toly 8 Nariadenia 
a článku 11 tejto Zmluvy, ktoré: 

10.2.1. súvisia s predmetom tejto Zmluvy a sú indikované v Rozpočte projektu, ktorý je sóčasťou 
Prílohy č. 1 k tejto Zmluve, 

10.2.2. vznikli a spfňajú kritériá oprávnenosti podľa Právneho rámca M EHP °FM najmä čl. 8.2, 8.3 
a S.S Nariadenia, Pravidiel implementácie a tej to Zmluvy, 

10.2.3. boli vynaložené Prijímateľom, počas Obdobia oprávnenost i výdavkov 
a v súlade s legislatívou SR a EÚ, resp. s legislatívou krajiny Partnera, ak je Projekt realizovaný 
v partnerstve a v súlade s podmienkami stanovenými v tejto Zmluve. 

10.3. Prijímateľ berie na vedomie, že schválením Priebežnej správy o projekte a Záverečnej správy 
o projekte nie je dotknuté právo Správcu programu alebo inej Oprávnenej osoby postupovať podľa čl . 
13 VZP, ak sa v Projekte vyskytnú Nezrovnalosti a/alebo Podozrenia z nezrovnalosti. 

10.4. Správca programu posudzuje oprávnenosť Deklarovaných výdavkov v súlade s touto Zmluvou, s 
Právnym rámcom FM EHP/g s Pravidlami implementácie, s národnou legislatívou a legislatívou EÚ 
a vyhradzuje si právo rozhodnúť, či Deklarovaný výdavok spÍňa kritériá podľa bodu 10.2 tohto článku. 

10.5. Prijímateľ je povinný kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy preukázať oprávnenosť 
výdavku zrealizovaného z Projektového grantu v súlade s touto Zmluvou, s Právnym rámcom fM 
iiiffi, najmä čl . 8.12 Nariadenia, s Pravidlami implementácie, s národnou legislatívou a legislatívou 

EÚ. 

10.6. Neuplatňuje sa. 

10.7. Správa nezávislého a certifikovaného audítora alebo nezávislého a príslušného verejného činiteľa podľa 
článku 8.12.4 Nariadenia, potvrdzujúca, le Deklarované výdavky vznikli v súlade s Nariadením, 
národnou legislatívou a účtovnými predpismi krajiny Partnera, ktorého primárne sídlo nie je v SR, je 
považovaná za dostatočné preukázanie oprávnenosti výdavkov vynaložených Partnerom. Uvedené sa 
primerane vzťahuje aj na medzinárodné organizácie a ich orgány a agentúry. 

10.8. Ak je Prijímate podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov platiteľom DPH, DPH nie je oprávneným výdavkom, a preto j e Prijimatetlllll 
- oprávnený uhradiť z Projektového grantu len výdavok vo výške bez DPH. V prípade, fe 
Prijímate-v priebehu trvania Zmluvy zmení svoj štatút z platiteľa DPH na osobu, ktorá nie 
je platiteľom DPH, výška Projektového grantu Prijímateľa, podľa 
bodu 7.3 tejto Projektovej zmluvy sa nemení. Ak Prijímateľ, v priebehu trvania Zmluvy 
zmení svoj štatút z osoby, ktorá nie je platiteľom DPH na osobu, ktorá je platiteľom DPH počas Obdobia 
oprávnenosti výdavkov, maximálna výška Projektového grantu Prijímateľa 
- podľa bodu 7.3 tejto Projektovej zmluvy sa zníži o percentuálnu sadzbu DPH platnú v čase 
zmeny. 

Článok 11. OSOBITNt PRAVIDLÁ PRE OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV 

11.3. Nie sú stanovené žiadne osobitné pravidlá pre oprávnenosť výdavkov. 
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Článok 12. ŠTÁTNA POMOC A POMOC OE MINIMIS 

Ak je to uvedené v čl. 8 Ponuky na poskytnutie grantu, poskytnut ie Projektového grantu, resp. jeho 
časti podľa tej to Zmluvy sa vo vzťahu k Prijímateľovi alebo Partnerovi považuje za poskytnutie štátnej 
pomoci, resp. pomoci de minimis. 

Článok 13. OSOBITNÉ USTANOVENIA 

13.1. Zmluvné strany sa dohodli, ie: 

13.1.1. nárok na Zálohovú platbu podľa bodu 3.2 VZP vzniká až po splnení povinností podľa bodu 5.3 
Ponuky na poskytnutie grantu, 

13.1.2. nárok na refundáciu zádržného {záverečná platba) podľa ods. 3.3.1 VZP vzniká Prijímateľov! 
af po splnení povinností podľa bodu 5.4 Ponuky na poskytnutie grantu, 

13.1.3. ak z kontextu nevyplýva iný zámer, každý odkaz v Zmluve na akýkoľvek dokument znamená 
príslušný dokument v znení jeho dodatkov a Iných zmien a každý odkaz na ktorýkoľvek právny 
predpis znamená príslušný právny predpis v platnom znení (vrátane rekodifikácii). Toto 
ustanovenie nemá vplyv na výklad pojmov uvedených v čl. 1 VZP podľa bodu 3.1 tejto Zmluvy. 

Článok 14. ZABEZPEČENIE ZÁVÄZKOV 
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Článok 15. PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ ZMLUVY 

15.1. T.äto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. 

15.2. Táto Zmluva je podľa § Sa ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov 
(ďalej len ,zákon o slobode informácii") povinne zverejňovanou zmluvou a nadobúda účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Za súčasného rešpektovania 
ochrany osobnosti a osobných údajov zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva neobsahuje žiadne 
chránené informácie, ktoré sa nemôžu sprístupniť v zmysle príslušných ustanovení zákona o slobode 
informácií, v dôsledku čoho vyjadrujú súhlas s jej zverejnením. 

15.3. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a Jej platnosť a účinnosť končí buď dňom uplynutia Doby 
udrzateľnosti projektu, alebo dňom uplynutia 3 rokov odo dňa schválenia Záverečnej správy 
o programe WFIIII/MziLNIS, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane neskôr. Správca programu zverejní 
dátum schválenia Záverečnej správy o programe VFM/ ZV NK1na svojom webovom sídle. 
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l'.lánok 16. ZMENA ZMLUVY 

16.1. Túto Zmluvu je možné meniť alebo dopf~ať len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných 
strán, prifom akékoľvek zmeny alebo doplnky musia byť vykonané vo forme písomného 
a očíslovaného dodatku k Zmluve, pokiaľ v tejto Zmluve nie je stanovené inak. 

16.2. Akékoľvek návrhy na zmenu obsahu tejto Zmluvy prerokujú zmluvné strany najneskôr do tridsiatich 
{30) pracovných dní od prijatia pisomného návrhu na zmenu. Prijímateľ sa zaväzuje informovať 
Partnera v dostatočnom časovom predstihu o akýchkoľvek zmenách Zmluvy, ktoré ovplyvňujú alebo 
môíu ovplyvniť Partnera. 

16.3. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, fe v prípade, ak dôjde k zmene v dokumentoch, resp. 
k vydaniu nových dokumentov v rámci Právneho rámca FM EHP a/alebo Pravidiel 
implementácie, Spr.ívca programu uverejni nové znenie týchto dokumentov, resp. nové dokumenty 
na svojom webovom sídle <webové sídlo Správcu programu>. Za vyjadrenie súhlasu a vôle 
Prijímateľa byť viazaný zmeneným alebo novým dokumentom sa považuje najmä konkludentný 
prejav vôle Prijímateľa spočívajúci vo vykonaní faktických alebo právnych úkonov, ktorými pokračuje 
v zmluvnom vzťahu. Ide najmä o zasielanie Priebelných správ o projekte, prijatie platby 
Projektového grantu a pod. Od tohto okamihu sa tmluvné strany riadia a postupujú podľa takto 
zmenených dokumentov. Toto ustanovenie nemá vplyv na výklad pojmov uvedených v čl. 1 VZP 
podľa bodu 3.1 tejto Projektovej zmluvy. 

16.4. Zmluvné strany sa dohodli, že zmena Zmluvy nie je potrebná, ak ide o zmenu identifikačných údajov 
uvedených v čl. 1 tejto Projektovej tmluvy a v bode 1.1 Ponuky na poskytnutie grantu, pokiaľ nemá 
za následok zmenu v subjekte Prijímateľa. Týmto ustanovením nie sú dotknuté povinnosti 
Prijímateľa podľa ods. 7.2.2 VZP. 

16.5. V prípade, ak sa akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu 
s legislatívou SR, s Právnym rámcom M EHP alebo s Pravidlami implementáde, nespôsobí to 
neplatnosť celej Zmluvy. Zmluvné strany sa v takom prípade zaväiujú vzájomným rokovaním 
bezodkladne nahradiť neplatné zmluvné ustanovenie novým platným ustanovením neodporujúcim 
zákonu tak, aby ostal zachovaný obsah, zámer a účel sledovaný Zmluvou a nahrádzaným 
ustanovením. 

Článok 17. ZÁVEREl'.Nt USTANOVENIA 

17.1. Práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy prechádzajú aj ria právnych nástupcov zmluvných 
strán. 

17.2. Prípadné spory vyplývajúce z tej to Zmluvy sa budú riešiť prednostne zmierom. V prípade, ak zmier 
nebude možné dosiah nuť, zmluvné strany predložia svoj spor na vecne a miestne príslušný súd v SR. 

17 .3. Táto Zmluva je vyhotovená v X rovnopisoch, z ktorých X rovnopisy sú určené pre Prijímateľa, X 
rovnopisy sú určené pre Správcu programu. 

17.4. Všetky dokumenty Prijímateľa predkladané Správcovi programu musia byť podpísané jeho 
štatutárnym orgánom a v prípade potreby preložené do anglického jazyka. Prijímateľ zodpovedá za 
presnosť prekladu a možné dôsledky, ktoré môžu vzniknúť z akéhokoľvek nepresného prekladu. 

17.5. Prijímateľ najneskôr s prvým oficiálne predloženým dokumentom dokladá úradne overený 
podpisový vzor štatutárneho orgánu. V prípade zmeny štatutárneho orgánu je Prijímateľ povinný 
predložiť Správcovi 1>rogramu podpisový vzor nového štatutárneho orgánu bezodkladne, najneskôr 
v lehote do S pracovných dní odo dňa účinnosti zmeny. 

17.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vôľa vyjadrená v tejto Zmluve je slobodná a vážna, text Zmluvy si 
riadne prečítali a jeho obsahu porozumeli, Zmluvu neuzatvárajú v t iesni, ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a Ich zmluvná voľnosť nie je inak obmedzená. Svoju vôľu byť viazané touto 
Zmluvou zmluvné sttany vyjadrujú svojimi podpismi na tejto Zmluve. 

17.7. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú Prílohy: 



Skratka programu: xxx 

Príloha č. 1 Ponuka na poskytnutie grantu 

Príloha č. 2 Všeobecné zmluvné podmienky 

V Bratislave dňa ..................... ................. .. 

názov Správcu programu 

v zastúpení 

titul, meno a priezvisko 

funkcia 

Číslo Projektu: Číslo Zmluvy: xxx/xxxx 

V ................................. dňa ................ . 

názov Prijímateľa 

v zastúpení 

titul, meno a priezvisko 

funkcia 






